Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe
ingekapeli)

IXABISO 3 d4ﬁl ipele I Kwata ingarolelwanga.

IZAZISO ZAKOMKULU

f"{ ¢ .

ZISHICILELWA ""NGE "'GUNYA.

INTSHUMAYELO,

NGU MHLEKAZIU GENERAL
SIR WILLIAM GORDON CAMERON.

Itshawe Elibekekifeyo lo Didi olnsuke ku.
nene Iwe Bath, Umpati Omkulu opete
Imikosi ye Nkosazana kwi Koloni yase

Cape of Good Hope, Olaula Umbueo we

Koloni, amazwe nezibhaxa zayo, no
Mtunywa Omkulu we NkoSazana, njalo
njalo.

NGAMANDLA amagunya endinawo, ndi-

yashumayela apa, ndisazisa ndihlo-
komisa umteto omawugqalwe kumazwe atile
apesha kwe Nciba, kwelakwa Gcealeka, elaba
Tembu, ema Mfengwini, nakwela ma Bo-
mvana, ¢ Mbo, ema Mpondweni, e Mzimvubu,
naae Walfisch Bay, ngendlela yokutengisa
Utywala kulo Mazwe, ongu Mteto oyakuma
umi kuhanjwe ngawo endaweni yo Mteto
ooha iweyo kwi Ntshumayelo 0. 151 wo
1885, No. 165 wo 1885, No. 210 wo 1885,
No. 53 wo 1889, No. 40 wo 1892, No. 191 wo
1893, nakwi Ntshumayelo ye Kuluneli kulo
.ke elase Mampondweni yomhla wa 21
May, 1894 ekuti zonke ezo Ntshumayelo
zaguqulwa apa, ngapandle kokuba zibe
zipatelele kwiziposo ezenziweyo ngakuyo,
ngalimbi nokuba yingnbo eqaliweyo okauye
ehlalele ukucikidwa pantsi kweze Ntehuma.
yelo zigugqnlweyo kwilizwe ngalinye kula
aeelekankanyiwe, naralunga nemvume
ezikoyo zokutengiea i Wayin, i Beer, Nezi-
eelo Ezinxilisayo, eziyakuti logama opakati
kokuhlokonyiswa kwale Ntshumayelo no.
kupela kwexesha Iwezomvume, ziqulunqwe
ngendlela ezenza yona entengisweni eya.
veliswa zizo nendleko zabaniniyo abangati
babe kuzo njengokungati ezi Ntehumayelo
ziguquliweyo zisenamandla.

2. Imvume (Licences) zokurweba ngo
Tywala kulamazwe ziya kukutshwa yi
Nkulu ye Mantyi okweloxeeha kwilizwe
ngalinye, okanye ngu Mantyi malunga
nelase Mzimvubu ne Walfisch Bay, nokuba
ngomnye umrulumente ongati alatelwe
lonkonzo yi Ruluneli ngokuti amhlokomise
kwi Gazette. Zonke imvume zolohlobo ziya
kupelelwa lixeshango31 December wonyaka
ezakutshwa ngawo, kodwa kuyakuvumeleka
ukaba ukukupa ezesigingata sonyaka emva
ko 30 June yonke iminyaka.

3. Ngemvume yonyaka engati ikutshwe
naninina ngapambi ko 1 July ngonyaka,
kuya kuhlaulwa i £10. Ngemvume yenya.
nga ezi 6 ekutshwa nangalipina ilixa emva
ko 30 June ngonyaka, kohlaulwa £5.

4. Ezimvume ziyakuba namagunya oku-
vumela intengiso tywala nokuba bungaka.
nanina, kwindawo eyoxelwa epepeei elo
lemvume, pakati kwentsimbi ye 8 kusasa
no 6 wangokuhlwa, yonke imibla ngapandle
kosuku Iwe Cawa, Good Friday ne Kreemes ;
kodwa ke indawo ezivunyelweyo ezikwa
Mantyi, wonke umntu onikwe igunya pantsi
kwe zigendu 2 ukuba anike imvume angazi.
dwabulula eziyure zibaliweyo akuti xhaxhe
ngo 11 ebusuku pantsi kwemiggaliselo enga.
ti ibe yevakalayo ngamatuba abalulekileyo.

5. Utywala abukutengiselwa, kupiwe nga.
bo, bunikwe nangubanina onemvume yolo-
hlobo kumntu ngapandle kokuba arole ipepa
elibhalwe ngumantyi lokuba afumane obo.
tywala abufunayo.

6. Akuko tywala buyakutengelwa, kupiwe
ngabo, bunikwe nokuba nguwupina umrwebi
oaepepa nelemvt me kumntu onepepa loku.
ttenga utywala ngapandle kokuba linikelwe
kuye ngenqu, oyakulinikela ekupeleni
konyanga-ntatu bonke kumantyi weso
aiqingata aknao. Umrwebi ogqite lemigaqo
nokuba yeyesigendu esingapambi kwesi xa
gfunyenwe enetyala uyakudliwa imali enge.
ngapezula kwe 20 engenawo afakwe onto-
longweni esebenza mhlaumbi engasebenzi
nzima ixesha elingengapezulu kwenyanga
ezintatu.

7. Akuko nto ekwi Siqgendu 4 sale Ntshu-
mayelo eyakunqanda umrwebi onemvume
ukutengela okanye ukunika utywala nanga-
ngalipina ixesha ngobungcatu ukuba kuselwe
kwalapo, ngabahlala kulomzi nakwabase
luhambeni.

8. Akuko tywala buyakusiwa kulamazwe
axeliweyo ngapandle kwemvume ebbaliwe.
yo, efunyenwe kwi Nkulu ye Mantyi okanye
ku Mantyi we Siqingata ayakubuye ibuyise.
Iwe kwakuye, lomvume ibhaliweyo iyakuxela
nbuninzi nohlobo lotywala omabungeniswe.

9. Ukuba kuko oggqita esi sigendu sandtj.
lela esi angenise kulamazwe utywala
ng&pandle kwemvume ebhaliweyo, obotywa.
la augabuhlutwa ngamapolisa nokuba nga.
banikwe amagunya ngemfanelo ngu Mantyi
wesi Qingata, aze xa afunyenwe enetyala yi
Mantyi adliwe imali engengapezu kwama
£50, engenawo okanye ukongezelela kweso
sohlwayo afakwe entolougweni, esebenza
mhlaimbi engasebenzi nzima ixa elingenga.
pezu konyaka, utywala obo bubo JRifa le
Nkosaana.

10. Wonke umntu ongati ngokuchaseneyo
nale migaqo, atengise, arwebe, adyaraze
ngapandle kwepepa lemvume, Umhlaumbi
noNgati enalo ipepa elo, atengise, okanye
anike, okanye adweliseie ukutengisa, nga.
limbi arwebe nangandywala zimbi ndaweni
+zimbi kunaleya wayevunyelwe kuyo ukuba
abntengele kuyo utywala, mhlaumbi naxa '
ate watengisa selipelile ixesha mhlaumb
ngokwapula umnqopiso wepepa lemvume
yake obekwe kwi Sigendu 4, xa afunyenwe
enetyala ngu Mantyi we Siqingata one kuso
kuso lomntu uya kudliwa imali engengapezu
kwama £50 engenawo afakwe entolongweni
esebenza mhlaumbi engasebenzi nzima
ezesha elingongapezu kwenyanga ezinta.
ndatu.

11. Wonke onepepa lemvume yokutengisa
ntywala noneye venkile ongagqali imigaqo
yala Ntshumayelo uyakuba lilifa, ngokubona
nokuqonda komantyi, pezu kwezi zohlwayo
ezanekiweyo, lokupangwa lomvume yokute-
utywala nokuba yeyevenkile nokuba
zizo zombini, njengokuma komcimbi,
ikwangokokoko mhlaumbi ngosuku olunga-
mieswa yimantyi axelelwa ukuba akafanelwe
kubuye anikwe imvume yokurweba ngo-
tywala mhlaumbi ngevenkile mhlaumbi
ngazo zombini, njengokuma kwetyala,
kwetuba esingengapezu kweminyaka emi-
hlanu.

12. “Ngotywala ” kuqukwa i Wayin,

Beer (biya) nendywala, nazo zonke iziselo
ezinxilisayo, kwi “biya” kuqukwa nobom-
Xosa.

THIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI

Ezinikelwe esandleni sam ne Sincamatiselo

Komkulu se Koloni yase Cape of Good
Hope ngolusuku Iwa 25 September 1894.
W. G. CAMERON,
Injengele, Itshawe Elipete Ulaulo.
Ngomyalelo wo Mhlekazi, Itshawe Elipete

TI1anils e Rhimmoent

Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo
Nemibiko irolelwa 2s 6d. Zingene kanye ;
3s 9d kabini; 5s katatu

No. 3., MACUBEM : Hendrik Kalipa, Solomon
Vanga no Antonie Cweya.

No 4, MKAPUSI : Booy Nyubuse, Micali Gxowa
no Franz Sizani.

No 5, BUFFEL DOORNS : Komana Sibeko Rooy
Feni no Dolf Tamle.

No 6, ZWAART WATER : April Mboko Benjamin
Mgcodo no Jacob Fatyela.

Mo 7, VAAL BANK. Benjamin NoboZi Xaka,
Njonga no Kama Mabiudiza.

No 8, ZINQUTU : Tweni Nakami, Mgqikela
Kolobeni no Martinss Ndoyiya.

No 9, QOQODALA : Patosi Maneli, Booy Mbengu
no Thomas Sondlo.

No 10, AGNES : Stephen Kalipa, Robert Kobus no
Solomon Teka.

No 11, NONESI : James Makasi, Jan Ma- langa no
Richard Twaku.

No 12, MACIBINI : Sareal Antoni, Martinse
Ntswana no Zulu Sirwaxa.

No 13, KUNDULU : Hendrik Vanga, Rulumeni
Ngesi no Klaus Nqginingana.

No 14, BOoLOTWA : Vehlomlungu Matshoba,
Mdlunya Benu no Kellem Fete.

No 15, MBINZANA : Kaleni Mpofu, Marili Mpepa
no Sam Mbe.

No 16, LAUTE- Kobocwana Nzonzani, Joseph
Jayiya no Booy Sipeka.

No 17, CACADU : Matwa Nywagi, Laho Nqunga
no Mgotwana Nciki.

I%é\%%%? ORI DYRIE Ny3geiglipob Beyi and
N NYA anikelve kuese nge Sigendu 12

ne 13 so Mteto NoW332- MILTON, Secretary.

ka 1894, Umbhlekazi i Ruluneli, ngokucetyiswa li
Bhunga elipete umbuso, ukolisiwe kukumiselu
ababantu balandelayo ukuba babe ngamalungu e
Bhunga lase Transkei elimele wonke lomandla

ngo 1895 :

1 Veldtman, Gcume no Abram Ntsimango,
amalungu e Bhunga lesi Qingata ease
Gcuwa ;

2 Sigidi, Enoch Mamba, no Gosani, ama.
lungu e Bhunga lesi Qingata saso
Dutywa.

3 John Mazamisa, Mbulawa Ndondo no
William Nzimela, amalungu e Bhunga le
Siqingata sase Ngqamakwe ;

4 Njikelana, Lumani no Mtyenene, ama.
lungu e Bhunga le Sigingata sase Tsomo.

Umhlekazi wanelisiwe kukuba azise kwa.

kona ukuba intlanganiso yokugala yeli Bhunga iya
kudibana kwi Ofisi ka Mantyi e Gecuwa, ngomhla
we 14 January, 1895.

W. H. MILTON, Secretary.

I8AZISO BAKOMKULU—No. 1151, 1894.
Unyanzelo Lokubhalwa kwa Ba zelweyo
naba Bhubhileyo.

Isaziso ku Bemi Belilizwe.

1.  Umteto wo No. 7 ka 1891 uyalela
okokuba bonke abazelweyo nababhubhileyo
emapandleni elilizwe baya kuxelwa pakati
kwenyanga ezintatu kwelihle oko. (Kwa.
bazelweyo kwindawo ezizigingata ezizipeteyo
nakwimizana ene Bhodi nezithili ekutiwa
zizizixeko, mabaxelwe pakati kwe ntsuku ezinga
42 naba Bhubhileyo pakati kwe yure ezi 36
kwehlile oko). Isohlwayo sokungakwenzi oku
kumangaku onke asiyi kuba ngapezu kwe 40/:

2. Abazelweyo naba Bhubhileyo bangaxelwa
ngenxa yezindlela zimbini:—1. Ngoma. zisi otile
ogunyazisiweyo (ksngela isigendu 4 ne 5) oyakuti
abonakule ngenqu yake pambi ko Nobhala
Opatisiweyo (oyakuba ngumantyi futi) mhlaumbi
nokuba ngu mneedisi wo Nobhala Opatisiweyo le
ngapandle, oyakubonakala pambi kweyOna
Filkorneti ikufupi mhlaumbi umncedisi ayo,
nokuba Lipolisa kuqukwa ama C.M.R. mhlaumbi.
2. Ngokubhala ipetshana, (elingahanjiswa
ngapandle kwezitampu).

3. Pambi kokuba into ebhaliweyo ihanjiswe
njengengxelo ya Bazelweyo naba Bhubhileyo
imelwe ukuba ixelwe kumfundisi otile wonqulo
mhlaumbi kuggira, mhlaimbi kwi Justice of Peace.
Lamapetshana anokufunyanwa ngesisa kuzo
zonke ezinkosana zixelwe kwisigendu 2 nokuba
kukuwupina umpati wase Post Office.

4. Omnye kwababantu balandelayo ma- kabe
nguye owazisa ngabazelweyo :—Uyise, Unina, xa
engenjanganjalo lowo mninimzi apo umntwana
lowo wazalelwa kona, wonke umntu obeko
ekuzalweni kozelweyo nomntu ogciniswe
umntwana lowo.

5. Omnye kwababantu balandelayo maka- be
nguye owazisa ngaba Bhubhileyo : [zala. mans
esezikulile zomfi lowo ebeziko ekubhu- bheni,
mhlaimbi  ebezize kulunguza, mhlai. mbi
ebezihleli nomfi lowo. Xa bengenja. nganjalo ke
konke abantu abebeko ekubhubheni komfi
umninindlu apo abhubhele kona, benke abakulu
abahlala kulo ndlu nomntu ongewaba lomzimba.

6. Akubizwa mali ngokubhalwa  kwa
Bazelweyo naba Bhubhileyo.

7. Esi saziso asisingise kwi Netevu ezihlala

kwi Lokishi zabantsundu.
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e B o0 [GQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-

ULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu, nekiso le yongamele lenteto.
yeyona iggibeleleyo Ukuba ufuua IBLANKETE YEYENE-
itembeke ngoku- NE, kangelisa kunene ukuba ina-

Avyinatyefu gqite zonke. wona umfanekiso we NGONYAMA

kwelinye LAMASONDO ayo.
ITSHIPU IZIGQITA ZONKE ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATY U-

ZWAYO.
AMAGOSA AYO ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

: : IBLANKETE NGANYE I[YAYIVELA IMBOLA.
Milton, Watson & Co., E-Bai o o
Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele. Iblankete eZinomfaIlOkiSO Wengonyama

BON M ARC HE Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWH. APO ZIPAKULWA KONA KUKO
PEACOCK BROS, and

VENKILE ENKULU ENTSHA, WEIR

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.) E QONCE

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA )
NAKUBA};-'AZI.’ g Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we

Ngonyama.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 33d ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6id
ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala,
Idyasi Zamadoda Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6B.

Neminqwazi ezi Felt.
IbJiaso Lesheleni linikiva kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo. BAKER BAKER & CO
, 1

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM. KIN G WILLI AM S T OWN,

JOHN W BAYES & CO’ BON MARCHE BASOLOKO babanempahla eninzi ewu

lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU,
VR ot kA INGCAWA ! ITYALI!

luekileyo. Laqingars. Esisipeteso.  Imisens. e PEDDIE, EMGGQUSHWA IPRINTT!
Rhl?dl; nekZitl?i?sh zgzeix;koe,' ;yiilguti mayelapa | |
ubuye Kukuf Wi Z 1zaz .
S HENRY D(})E Sl\}/iIDT.' Um;l)(atilsw_a BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINT, ISATINI! IKASHMERE !
ngapantsi we Koloni. . .
IKESHMIYA, ITYALI ne QIYA, njalo nja 1ZIKAFU !
ISAZISO SAKOMKULU,—No 1188, 1894. .
Unyanzelo ngoku Bhalwa Kuwa. zehveyo lo ; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu EZIKULU ne QTYA!
naba Bhubhileyo.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalonjalo.
IMIYALELO YOKUNGCWABA.

ISAZISO KWA BEMI E IDOLOPINI.

(Jesse Shaw’s) Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni Zinyoka.

UKUSUSELA, nasemva komhla woku-

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke ; oka NOGQALA I N G U B 0 ZA M A D 0 DA .

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU

milimandlela yezigingata zonke ezizipeteyo,
imizana ene Bhodi, nmhlaumbi esitile sesixeko
esicalulweyo, boake abazelweyo kwapakati
kwentsuku 41 kwehlile oko mnabo bonke
abazelweyo ababhubhayo nokuqukwa nezisu
ezipumayo kwapakati kwe yure 36 kwehlile oko
bamelwe ukuba baxelwe kwi nkosana ezimiselwe
ukubhala kwi Mantyi njengonobhala opatisiweyo,

HEMPE.

IPULUWA........coiiie NAMAGABA

Yonke lempahla ifunyanwa ngamanani ALULA. BAKER’ BAKER & CO’ E QOHCC.

ngapandle kwasezidolopini apo inkosazana
emisiweyo iya kumiaelwa ekubeni ngu nobhala .

opati. siweyo, umhlaumbi umneedisi esixekweni
wonobhala opatisiweyo.

Kwinto yokuba kubeko obhubhileyo, uku- ba
bekuko gqgira belimhambela isiqiniselo esivela
kwelo gqira masiveliswe xa longxelo yenziwayo.

Jsohlwayo sokungatobeli umteto 40/. Bonke
abangewaba umhlaumbi abahambisa inkonzo
yokungowatywa  kwabafileyo maye. lana
nokungewatywa  kwalomzimba  ngapandle
komyalelo wokungcwaba, umhlaumbi

: Beauchamp, Booth & Co.

ongakwenziyo ukunika isaziso kwapakati kwe
yure 36 zalomngcwabo, ku Nobhala opatisiweyo R S Y MON S |TY AL| EZl NTSH A'
mhlaumbi kumneedisi ka Nobhala opatisiweyo, . '

umelwe sisohlwayo se
HENRY DE SMIDT, Umpatiswa
Ongapantsi we Koloni.

ZISAND’ UKUFIKA.
KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO NE KALI

J’ NEWING, e oanpat ey w1t 1 Bt YIZAN! NIBONE!

njalo.

(Kwa Nr%uwm) c QONCE Abafuna ukutenga bangaba benze into yengqondo ukuba baqale ngoku- ZIYAKUNIMANGALISA.

KULAPO
HLA igqgibeleleyo ukulung’ oku nge
mali yenu KUZO ZONKE IZINTO.

okufumana eyona MPA- mhambela okanye batuniela ukubona lempahla ngapambi kokuba babhekise
kwezinye indawo.
Thanesi (zehashe elinye nezamabini) nezibepu zekari ngamaxabiso awona

ate nga pantsi ngoku totywa.

AKUTENGISWA NCANKUNKUMA.

Sezentlobo ezigqibcleleyo zofani ngofani

Yizani kuzibonel Nabakude banokuisisana naye ngento abazifunayo zale mikondo. . .
IZITYA ZETU,IPLEYITL, IKOMI- ezingazange zibeko apa e QONCE.
TYINE SOSA,NIALONIALO, - SINGISANI KUYE! -------- BHALELANI KUYE!!

IDYOKWE zigala kwi 16 inye
-DIP KA KUPA (Cooper’s Dip).

BUFFALO WAGON AND CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

UB0YA, UKUTYA NEMFE-
LE zirolelwa amanani abetele.

JHEWING, Kingwilliamstown

O" Bonke abavela ngapandle bebefanelwe
ukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa-
mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

R. SYMONS,

Iveki zonke.

LionfeYidio ok N 532
. 5 .
Limele imfanelo yabantsundu ngapandle

koloyiko. Alucaluli Sizwe Nalu Nqulo

ITYALI NE PRINTI

NGAPAMBI kokuba nitenge kwezinye indawo
yizani kuzibonela impahla yetu EZITYALI ne
PRINTI esand ukufika.

Eyona Venkile Itshipu nebbetele kwimpahla
yoluhlobo kukwa

DYER & DYER, Limited

EQONCE

I TYAL I Ziqala kwi 4/-zise kwi 30/-inye. Ezoboya zipela ezima-
Cala-Mabini ziqala kwi 10/- inye.

Ezinkulu kakulu zona zevolo ezima Cala- Mabini 1i 15/6 ebezi fanele

25/—. Akuko nto zingalinganiswa nayo kule Koloni.

ITYALI zenene zona ezenziwe ngoboya bama zivane, ezikanyayo
Zenziwe ngohlobo olungaxange lubonwe.

IMICAKU ebuhlungu yona namabala amahle 5d. iyadi. Imi-qulu
Emikulu ye Printi, ezibambe ukuba blow (Navy
Blue). Ifashoni Ezintsha 6°d. iyadi, bezifanelwe kuba yi 9d.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

JOHN LUMSDEN« CO

E GCUWA, TRANSKEI.

BANGA bangazisa zonke iziblobo zabo ezintsundu ukuba
basandukufikelwa

YIMPAHLA ENTSHA NE NTLE KUNENE

—ENJENOE—

Tyali, 1 Printi, Izihlangu (Zamadoda nama Ledi), lkausi, Amaghina, 1 Ribhini, 1
Ondilokwe, Izitafu ze Lokwo eziketiweyo nezi Tshipu.

IMPAHLA ZOKUTSHATA.—Izigqubutelo, i Gloves, i Satini (engama- bala onke, nayo
yonke into efunekayo inyulwe e SKOTILANE

Yizani_ zintombi, yizani bafazi, yizani b_?fana nizokuziboncla, nityebise
amehlo. Amaxabiso angapanttsi kwazo zonke Ivenkile e Transkei.

Akuzonka Zemitshato (Wedinkek), ne Zonka njo kodwa kwa zemi- tshato, Iswekile,
Ozikofu, i-Ti, Icuba elimnandi kunene lama Mpondo. Ziko zonke intlobo Zezidlo.
Ozipuluwa, Ingcawa, Amafelane nama Bhayi ayalala. (Yonke impahla yabo itengiswa
ngamaxabiso afanele- kileyo).

BAVAVANYENI NIBALINGE

E CALA.

KUKO ELITYE LOKUSILA,

MASHIN BOKUBHULA.

ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE NO MORRIS.

ELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane
Litye elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini
okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari ibalungisa
ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

Wonke Umsebenzi Ufungelwa Ubuhle.
INDLU yase LONDON,

INDLU engalityalwayo ngenipahfa‘yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakatt kwempahla ekoyo kubalulwa :—

lkeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wotsbi ezifezekileyo kanye 15/ Ezi Wotshi nempahla xitunyelwa
nakuyipina indawo umntu etumele lipepa Mali lase Posini.

KING WILLIAMS TOWN.

J. W. GARRETT & CO..

IZITORA EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo. Izihlangu
ngubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapetulu ngo BOYA, IZIKUMBU, KWI-
MPAHLA EHAMBAYO,



L1111, UDY LAV .

U FOLOKOCO, (PASCOE)

NIKE NAZIBONANA INGUBO ZAKE EZINTSHA?
EZAMANENE:

Ibhulukwe (Ezisikiweyo zona) Ezekodi Nezezitofu. (Zibhulukwe ngenene asimfanekiselo).
—Ibhatyi ne Ndulubhatyi zofani bonke,— Ingubo Zokutshata, kulapa bo apo zikona! Zihleli
zodwa.—Ningazilibali Ingeji Nemisesane Yokutshata—iyalala.

INGUBO ZOKUTSHATA ZAMANENEKAZI:

Singen’ ukuteta, Yizani nizokutyebis’ iliso.—ILOKWE zenziwa ngu Dresmeka wetu
ovela e Ngilane.—Nike nazibonana kodwa ? Yizani kuzibona!

Kwa FOLOKOCO unyana ka SILINDI (Hai). U Folokoco indodana
mpela ekungeko nto yimbi ngapaya — Lento igqiba yonke into ebitetwa!

U FOLOKOCO E QONCE nase CALA.
Yeka COOPER Inkungele

—— —— ——

UYAKUYIBULALA INDIMONT !
MLINGENI !!

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

afeofcods

NRERERLR0;

IBLAUZI -=IBLUZ |~
EZIMHLOPE . B 7 IMAEALABALA :
1/6, 1/9, 1/, 1/9,
L 2/S, 1/11, 2/6,
2/6, ne 2/11. 2/11 ne 3/6.

ERE PPN

JPIREIHS

IBLAUZI EZIMABALABALA EZIZIHEMPE (Ezinekala ezomeloleyo
nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT
KING WILLIAMS TOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

A ] Cross & Co.

COOK lyoza Lesisu Nokuxaxaza. KING WILLIAMSTOWN
1/6 ibotile.
Eika Esitsha  Isaziso  sika
COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.
TIKOLOSHE,
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elik .
o e Kubaxhasi Abantsunduy
yeza Lepalo.
1/6 ibotile.
ke 0 A. J. Cross & Co.
COOK Ipils. Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-
1/ ngebokisana. mnyama kuso sonke isi Qingata ease
Eka Qonce, e Ngqushwa, nakwezi-
COOK  Incindi Yezinyo. nye eziraulayo ukuba Base kwi

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabantwana

Sitora Sabo Kwigumbi le Marike.
Bisaligcinile igama labo lokuba bate-
ngisa ngamaxabiso angapa-

ntsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

COOK

6d. ngebotile.

Oka
COOK  Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana

IPULUWA, ISALI, IHEMPE
IBHULUKWE, IBHATY]I, INGU-
BO NEZAMANKAZANA.

Oka
COOK Umciza we Cesine, 8/6.

Niqgondise ukuba igama ngo

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Umgubo, Ikofu, Iti, [swe-
kila—ngazwinye Into yonke
etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya.

A. J. Cross &
Co.

U MANYANO NGE MFUNDO

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi
Nemisebenzi Yobedu
GQ ONCEC Xana ufuna iwotshi. Intsimbi

Ezinkulu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi —

Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye. Ikipala INTLANGANISO yo Manyano nge
ezilungileyo ze Golide. Imisesane. yokungeja Mfundo idibana e TAMARA ngolwe
neyokutshata iqalela kwi si.

7/6 inye. BINI, 15 JANUARY, 1895.

Malungu ncedani toro nibeke. Iqala
neo 11 a.m, sharn.
Esenu Isicaka,

WILLIAM WALTER STOFILE,
Hon. Sec. N.E.A,

Abamgama bayitunyelwa Impahla
ngePosi ngepanyazo.

IKAYA LABANTSUNDU

NE VENKILE
E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba

livuliwe

IBHOTWE LAWO

Elinamasobe onke e Business.

Ivenkile kaloku inento yonke ngamanani alula,
sitengieele abakude nabakufupi.
IQIYA zetu ze silika zintle, zinkulu, kwanetyali
zohlobo. ICUBA letu lama Mpondo nelama Xesibe
libalulekile ngokulunga—silitumela nakwindawo

sinokutengela

ezikude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot-Ball,
itshipu kakulu. Incwadi zonke zesi Xhosa, Ako
namaculo ase Wesile. Ingoma ezimnandi zifika i
Kwata zonke. Kuko ne Sebe Lezihlangu elipetwe

ngu Mr. C. P. Matyolo, ingcibi kakuhle.

PAUL XINIWE,

General Agent, Market-

Square.

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

DR. T. H SMITH,
(Ugqira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADI.
Address.
Box 336, Johannesburg.

Intlobo-ntlobo

ISAZISO.—Bonke abaxasi be
bayaziswa ngokubanzi ukuba u

Mr. WM. WELLS, i Accountant ye Mvo,
ufudukile kwizakiwo ze Library, ngoku
usegumbini lomfula wama Yesile, (Fleet

Street) neso strata abekuso kakade.

Ukwazisana Kwezihlobo.

Imibiko,
MSIKINYA.—N omhla we 11 November,
1891, endlwini ka Rev, D, Msi-
kinya, e Kimberley, kubhubbe u WILLIAM G.
MSIKINYA,—¢landela unina no dade wabo
ababhubhe ekupeleni komnyaka odluleyo. “
Banetamsanqa abafi abafele e Nkosini.” 2612

Imibiko.

l§ ATYO.—E Fraserbury ngo 25 December, 1894

sitele unyana otandekileye ka

8. no Sarah Satyo ozelwe ngomhla we 8 December
wabhubha nge 25 December kuyo le. Izihlobo

mazambkele lombiko ngosizi.

Kufunwa

ITITSHALAKAZI entsundu
yokuncedisa kwi Sikolo Sokugeqesha
kwa Ndlovu.
kazi. Bhalela uchaze ukufaneleka nendawo zetimilo
ku
REv. C. S. LUCAS
Leeseyton

4161 Queenstown.

ITITSHALA ye Sikula ease Rabe
Sango- kuhlwa nase Mini e
Johannesburg.

Mvo

Imvo NelisoLomzi
NGOLWESI-TATU, JAN 2, 1895.

IVEKI

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi venkile
ezine 7aziso wamsakulilibala
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

ULOLIWE wase Delagoa Bay seleqalile
ukubaleka pakati kwelo no Pretoria ne
Johannesburg.

U MR. VONPLASTEI ifama elazekayo
n%ase Thaba Nchu uwe ekalini yake e
Abraham’s Kraal, wafa.

EZASE Loren‘go Marques ziti ngolwesi
Hlanu oludlulileyo kumlambo oyi
Inkomati kudibene abantsundu nama
Putukezi, kwabulawa inkosana yawo.
Kutiwa itre kakuhle impi entsundu.

EzASE Londone ziti o Mr. Rhodes no Dr.
Jameson baye e Stamboul (Turkey). U Sir
Philip Currie, Isigidimi esikulu se
Nkosazana e Turkey, simazise u Mr.

Rhodes kwi Sultan, Ikumkani yase
Turkey.
E  CINCINNATTI  kwelase  America

kubanjwe umlunlgu ongu William Lippert
owabaleka kweli ityala lokutata 1mali
ezinkulu ngobumcnemene kwi Union
Banlli e Kapa, into eyatsho yatshona lo
Banki.

INGOzI embi yehle e Bai kufupi ne-
ndawana ekutiwa yi Balmoral, ngokuti u
Mr. Constable, umnini Algoa House
Hotel aye kuzingela, ate ngokutubeleza
etyolweni wadubula umpu wamenzaka-
lisa kwapela.

E DIKENI siva ukuba u Mantyi oba-
mbilcyo kona, ube nentlanganiso ne
Netevu edolopini, ezicazele umteto
ongokubalwa kwabazelweyo nababubi-
leyo. Izibonda zibuzile imibuzo-bu-
zwana. Zemka zanelisiwe yincazelo ka
Mr. D’Oliviera.

Kupantse ukuhla into embi e Kimberley
kwimidlalo yabamhlope e De Beers ekute
ababoneli xa bebehleli emnqubeni beva
ngesandi  esikulu, ngati lunyikimo
lomhlaba, kanti kukubotoka komnquba
wababoneli  bemidlalo. Akubaugako
ngozi mnoko amaledi otuke kakulu
ayobeka.

E KIMBERLEY kugapuke umlilo omkulu
ngobusuku bango Mggqibelo kwi venkile
ese Du Toitspan yo Fosso & Co.
yeinpahla, wada waya nakwezinye izi-
ndlu. Eka Fossi no Kremer zitshe zenqu.
Zezo Browne no Lewis ezonakaliswe
kodwa. Umonakalo ezinipahleni £1,200,
ezakiweni £2,000, meed we yilnsurance.

E BLOEMFONTEIN kuxelwe isihelegu
kumzana oyi De Wets Dorp. Intomba-
zana ka Mr. Badenhorst ebeyenzakele
elukakayini kangangokuba kungafuneki
ukuba yenziwe nto ngu gqira, kute ngenye
imini yaqauka, ibulawa yityefu. Kute kwa
oko unina wati oku kwenziwe nguyise we
ntombazana, ubanjiwe ke ngoku siteta
nje.

ABALESI BETU.
NJENGOKUBA bebona namhla abaleseahi beta
ipepa la-
ndisiwe ukuba libe ngangamapepa onke ama Ngesi: negama
linendawo elungisiweyo kaucinane ukuba livakalise into
eliviyo ipepa pakati komzi. Yiminyaka elishumi lemayo;
ukuvela kwalo laye lilincinane, lidelekile, lingena sitozela

Oyifunayo londawo makabe ngone Certilicate, um-Pakati komzi, lingacingelwa nokuba liya kuma ixesha elide.
Kristu, umzili woty wala, ouokupata avumise iNgoncedo Iwa- bahlobo abamhlope abeme kakuhle ngakuti,
) s

choir. Kufuneka ewugqale umse- benzi ngomhla 2

January, 1895. Umvuzo £48 kunye nendlu.
Kubhalelwa ku
REV. EDWARD TSEWU,
Box 1551,

3111 Johannesburg.

ISAZISO.
ISIKOLO SOMTINJANA .

UVULWE Isikolo Somtinjana e Dulcies
Nek, e Herschel; apo amantotnbaza-
na aya kufundiselwa ubuncedisi ez kolweni
nokutungisa njalo njalo. Kwangokunjalo afundiswa
umsebenzi wendlu, ukupeka, ne drill ne music.
Kubhatalwa £3 nge seshoni kwangapambili.
Ngokutumela umntwana kona kubhalelwa ku
REV. S. W. COX,
S. Michael’s Mission,

3111 Herschel.

ISAZISO.
INTLANGANISO ye Teachers za

Pesheya kwe Nciba iya kudibana emzini

ka
Captain Veldtman ngo JANUARY 18, 1894, ngexa
leshumi, Esisimemo sikulu ke nina lixesha
lengxoxo ezishushu ngelizwe Jape- sheya kwe
Nciba, ngoko onke amalungu mawabeko.
THEO NDWANDWA, 3151  Vice President.

ISAZISO.

E KIMBERLEY.—Abantu xa sukuba

beze e Kimbili, ukufun’ umsebenzi,
kuye kufuneke beta kwusentlandlolo baya
kutata i pass, e Registry Office, yokufuna
umsebenzi,- kufuneka ke bazile ukuba mna
ugama lingezants’ apa—ndivule INDLU
YOKUDLA apo bafumana kona izixaso.

Udlula iminyanga esixenxe (7) xa

nvela e Registry Office usingisa ngase
Malikeui, u&ke kona.

SAZISO !
- Kubaxhast Abantsundu

BASE
 BHAL TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,
HANKEY, NAPI - PI - P1,

HLAKANYANA

(J. P. CASELY)

‘W AZISA abahlobo abantsundu
kuti usabambe zimi ukutengisa
ilgamalxablso angapantsi kwawazo zonke
venkile

APA E-BHAT.

Thompo, Ibhatyi, Iprinti, Ityali,
Ibhulukwo, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya

(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
Ntsundu.

B. 8KOTA.

Yisa Kuzibonela upete ipepa |

MVO, akitsayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

QONDANI—Amakwenkwana ahambisa elipe
pa e Qonce akavunyelwe ukuba

atengise ngalo. Abafuna ukulitenga banokulifu
mana kuleisi kupela nakwa U W, BLUHM

1kwanczandla eziugezininzi zabetu abati-ngxishi ngakunye
uku- liquba; uko nomrululu wabangena bepuma ote nawo
wenza into ngo- lohlobo Lwabo—bati ke aba bonke
bancedisa imigudu yetu—isiqamo sesi sokuba IMVO ibe
nesitunzi pakati komzi ngokuti yaziwe. Yamkelekile
nakumadwebeba abamblope; nakwase bu Rulumenteni
iyaziwa ; izenzele ukuba ide ibalelwe ukuba ingumlomo
wabantu. Umzamo wetu lonke elixesha ube ungowo kuluhla-
mbulula uhlauga entlalweni nase moyeni olungileyo
Siyatemba ukuba sibe noluto esilwenzileyo lokuzomeleza
ezonto pakati komzi. Abantu bakowetu namhla bawaqonda
amanyatelo ombuso nangapezulu kokuba babewaqonda
ngapambili. Kude kwafaneleka ukuba ukutwasa kweminye
iminvaka elishumi sibe sitata ibangalokulenza elipepa umci-
mbi ofezekileyo. Sinyanzelelwe kweli bakala zezindawo
zokukula kwalo pakati komzi—omhlope nontsundu. Esinga
ke umzi ungasixhasa nangapezulu ukuze libe nokusigeina

icidima caln Olalweatn civali. bwenza banka acinalna nlnha

KWINTETO zika Mr. KRUGER,

ezirorelwayo ngu Ruluneli
u Sir HENRY LOCH ngokusuka
zibhengoze indawo ebekungazo kwi
ntlanganiso abasand’ ukuba nayo
e Volksrust ngelase Swazini—kwe-
zinteto kumhlope ukuba abo banu-
mzana bagqibe kwelokuba Amaswazi
anikelwe kuma Bhulu, ebotsbiwe
izandla nenyawo. Esi sesinye
sezenzo ezibuhlazo esibe sinokwe-
nziwa ngumbuso wase Mangesini—-
ukuti isizwe, silila inyembezi ezirara
ukuba sibe pantsi kwe piko lika
Kumkanikazi u VITOLIA, sisuke
sinikelwe ngoluhlobo kwabazintsha-
ba ezingena buyambo zabamnyama.
Kumzuzu yabonakalayo youa into
yokuba o Sir HENRY LOCH aba,
kwanaba Patiswa abamiyo ngoku
patnbi kwe Nkosazana njengaba
cebisi bayo, bagqiba kudala ukuba
oku kuggitywe kuko kwenziwe,
Apo ububi bayo lento bukona buse-
kubeni lento yenziwa ludidi Iwama
pakati olwaye lupete ngo 1881,
ukumiselwa kobuzwe ba Mabhulu
yi Nkosazana bakuba babahlutiwe
Oko eligela laye lizingca ngokula-
ndela ubulungisa, lingateni nokubt
bungaba bukokelela esihogweni
Sancoma tina oko. Into esixakileyi
kukuba lonqubo ibe ayenziwanga
inayelana na Maswazi. Kwaye
apo usizi Iwetu lufike lube ngaku
imbi ngakumbi, kukukuba kunganeb
ukuba lento ingenziwa, kodwa bo
like abatunywa ba Maswazi bapatwi
ngendlela engeyiyo ngamapakati
amabini apeteyo ngoku—u Lore

RIPON no Mr. SIDNEY BUXTON.
Aqale lamatshawe ngokuwutunga
amlomo umzi wa Maswazi, ngokuti
isiteti esona, u Mr. HULETT avalelwe
pandle ngeliti ungum-Natala yena.
Kunganeli ukuba kubenjalo, kusuke
entlanganisweni kubonakale ukuba
lamadoda angamagqweta mpela ka
Mr. KRUGER, ngangokude anga-
vumi ukuzamkela ezinye indawo
ezibbekiswa kuwo ngabatunywa.
Kanti noko akwanele, bavalwe
irnilomo ngefadukwe abatunywa
ukuze bangabi nako ukuwuchazela
umzi o Mangesi into ekungayo—
kungavunywa ukuba babonane na-
bashicileli, ekute kanjaqo baqutywa
ngebbaxa ukuba banduluke. Ka-
kade lento yenziwa kuba bebone-
lelwa ubudenge abatunywa. Leyo
ke yinto eyoniwe nga Maswazi
ngokwawo. Atuma amatatasholo
enduna ezindala ezingazi luto nge-
nqubo yenteto zemibuso zalamaxe-
sha. Into engeyayenziwe kukutu-
ma amadoda agabukileyo okukanya
abe ngawo amaninzi, nokuba yayi-
nye induna kwezodidi oludala nge-
kwakulungile. Kanti ke kuseko
ituba. Amaswazi asenokuma ku-
mtandazo wawo awubhekise kwi
Palamente ya Pesheya. Kuyo ngati
anganeqela elingamoyisayo no Bu-
lumeni ngamanani elingatelela ama
Swazi. Lento ke isesemandleni

awo ngokwawo ukuba angaquba
ngeqinga lobudoda.

IMPAWANA.
Ukugoduka kwaba Lauli.

O Messrs. Laing no Faure babuyele
kwase Kapa apo bafike ngo December
19 emva kotyelelo Iwabo kweli lase
ma Xhoseni. Akukange kuvakale
nokuba kuko abahambi abazihandiba
umbuso. Into eyalata ukunganalizwa
kwabo nguMzi.

Abantu Nemiteto.

Imantyi u Mr. Dick ibiwumeinele
intlanganiso umzi omaqaba omele
isithili sonke se Qonce ngolwesi Titu
ukuza kuwazisa ngokuxelwa kwaba
Zelweyo naba Fileyo ku Rulumeni
kwanange rafu yengqakaqga (2/, ngo-
nyaka). Umzi nyive ungayiva into
yokuba uqutyulwe ngokwazisa ngale
mikondo mibini. Ate umantyi sebe-
sitsho enm ixesha engebabetetile
kumaxa umteto wawusese Palamente ;
ate banepepa—IMVO NELISO LOMZI—
angebelamkela bazive kulo into ezi-
sondezwayo. Namhla namaqaba
ateta nge Mvo

Inguqulo Kowobukumsha.

Inguqulo kumsebenzi wobukumsha
esaka sateta ngazo zibuye zaguquleka
nazo; zisenziwa yeyase Bini, apo
kubuye kwabonakala ukuba u Mr.
Driver uposiwe yindawo abesiya kuyo
kwela Mandebele. Kanjako mayelana
nase Qonce u Rulumeni ubone ukuba
makakuyekele kumantyi wase Qonce
ukwalata indoda entsha, kwaye kuva-
kala ukub.x indoda emayitate umse-
benzi apa yelusu lumhlope. KaLade
umzi ungay ikalazela lonto, kuba
kukumka kwesonka esilunge kuwo

kwimisebenzi yakwa Rulumeni. Ku-
semi ngolohlobo ke, aye namadoda
abekankanyelwa indawo ezitile siko-
Iwa ukuba asaya kuma ngendawo
zawo kakade. Iseyeyaso Alexandua
eshiywe ngu Mr. Ngcezula evulekileyo.

lkhaba ne Ofisi.

Siva ukuba ibe zimfidi ikhaba lako-
wetu londawo ngendawo elibe libbale-
le kwigqweta lalapa e Qince u Mr.
Yates, lifuna isikolobana sokutolika
awaye sipakamise kwi Mvo ; kodwa
indawo leyo kubonakcle ifanelwe ngu
Mr. Robert Plaatjes wase Graaff-
Reinet, ongenc emsebenzini ekutwa-
seni kuka December. U Mr. Plaatjes
ushiye indawo yake yokutolika kwi
ofisi yemantyi e Graaff-Reinet ngoku-
ngabi nampilo intle kona, wanqwenela
elikufupi nase Iwandle ukuze eze
kweli; esingavuya kunene eyifumene
ipela into ayizondayo, kuba engomnye
wamadodana oblanga aluncedo ngom-
zekelo nempembelelo yawo, esihleli
silangazelela ukuba abe mpilo-nde-
ntle. U Rulumeni ubeman’ ukuti
akakabi nandawo ivulekileyo kweli
lento ade wasincama isitulo sake
kona, kuba nezindawo zivulekileyo
ngoku zibe zingekabiko ukupuma
kwake. Kungaludaba mhlaimbi kwa-
banye ukuva ukuba u Mr. Plaatjes lo
waye “Sikolala” so Mhleli welipepa
ngemini zake zase Somerset, East;
wayiqukumbela “ ezinyaweni zake
kona imfundo yake; siteta ukuba
engazanga waya ezi Sinaleni tina.

Indlela Zabagtu Ezitrategi e Blqai.

Uloyiko olukulu ke Iwako pakati
kwa Bantsundu e Bhai lubangelwa
lingaku elabonakala kwipepa lakona
eliyi Herald lisingiswe kwinto yokuba
babe Abantsundu bahamba kwezi
ndlelana zenyawo zipahle izitrata
kona. Ukuti abantsundu mabanga-
hambi ngezindlela, bekungaba nzima
kulowo mzi walatelwe lompato. Into
emnandi kubona npawu oluhle, ukuti
amanene amhlope alaula izinto ze-
dolopu ete awufingela intshiyi umteto
onjalo ; nabantu bakowetu bayakuzi-
tutuzela ngamangaku awiswe yi Nkulu
Yomzi nangamalungu ¢ Bhunga le
Dolopu xenikweni kwaye kuqwajase-
Iwe elo cebo. Kubaliswa kwenjiwa-
nje:—

U Mr. Wynne, esingisele kwinewadi
eyabonakala kwi Herald, ute kubona-
kala ukuba kuko inkolo etile pakati
kwe Netevu yokokuba bayagxotwa kwi
ndlelana zenyawo konkena. lena,
okukokwake, akazange eve kusithya
azifunwa i Netevu kwezindlclana ze-
nyawo. Kodwa ke ayamkeleki into
yokuba zihambe zisima iziqu ngezigh,
zingabi sashenxela nokushenxela ama
Ledi. Ute ukuba nabamhlope bebeya
kwenza kwalonto bekuya kude kunya-
nzeleke ukuba batetiswe ; longcapukiso
bayiyeke.

nkulu yomzi ite i Bhunga le Dolopu
alingi linganzima pezu kwe Netevu,
kodwa. xa zihamba kwisitilata esiyi
Main Street, zivala indlela egangatwe
ngamatye kubonakala ukuba amapolisa
makatete—ingengawo malitete i Bhunga
le Dolopu. Ngalo lonke ixesha ezisati
i Netevu zizipate kakuhle, akuko mntu
uya kuzikataza nganto.

IT Mr. Cox ute : Le asiyo dolopu ya-
ma B'nlu yeya ma Ngesi; yaye ikupela
kwe dolopu yama Ngesi apa e Koloni
ezinyamezelayo izinto ezinje.

U Mr. Gridin ute : Ukuba hesitate
' amasiko ama Bhulu kulo micimbi nge-
kubetele.

Selunga ke umzi ungayindwebeh
into yokuma ezitrateni, uyiyeke kuse
kuhle nje,

ABANTU NGABANTU.

IKHABA LEZIKOLO.

NkosI,—Ngendawo ye “ khaba le zi-
rolo ” obhale ngayo kwelika December
12, undipangele ndiza kubhala ngayo.
Ke sendicela kumzi wakowetu ukuba
idisekele indawo o%/alatayo. Uluvo
warn lolokuba kuhlangane abafundisi
ibantsundu bamahlelo onke ndaweni
tile bacebisane ngalo monakalo wobu
Krestu nobuntu betu. Onyanisayo nxa
iti kusweleke inyameko ku bazali yoku-
:elela abafundisi nabakokeli. Nditi aba-
undisi bamahlelo onke, kuba andiboni
uncedo lupi kukuhlangana kwabatile.
into eyonakeleyo siyavumelana ngayo
aangona singamahlelo ngamalilelo—ndi-
:eta ubu Krestu nobuntu, Bangahla-
agana abafundisi behlelo elitile benze
imiteto enqatida ukonakala kolutsha;
kodwa kuncede ntoniua nxa nje beya
kupuma abangakataliyo baye kungena
ipo lomiteto inEekoyo? Ukwenza inteto
mfutsuane, makumenywe intlanganiso
yabafundisi ndaweni 1tile. Anditsho
ukuti iminyaka yonke, kungabonakala
bedibene ukuba oko kuyafuneka. Hai
ukubukana kwaba fundisi abantsundu ;
azi kwala ntonina ukuba badibane ngo
msebenzi!
J. MANELLE.
Mnxe, Cala, 23 Dec., 1894.

ULUTSHA LWASE ZIKOLWENI.

MTULULI KWIMVABA YENDABA ZO-
HLANGA,—Nceda uti kata lomngxengo
wobugitala bam, ngalombuzo mkulu
kunene ongapantsi kwegama elongami-
leyo “Ulutsha Iwase Zikolweni.” Lo
mbuzo mkulu kakulu pakati kohlanga
esilulo. Kokwam ukuelona imvellapi ek

esisiqamo yinggeqesho yomzali; gqibeke.
)l/]maz?zli ! nci}iﬁlgg k% xa ngilapo ndlglfllla-
hlule izihlandlo ezitatu umzali : 1. Bako
abazali abasemnyameni; 2. Bako abo-
qiza, xa kusayo; 3. Bako abamaxa seli-
Eumile gala, lokukauya esipantsi kwabo

wezanamhla imini. Abodidi lokuqala
abazali bakwamkela ukukanya, bazama
okwakusomandloni abo ukubageqesha
ababo abantwana ngendlela yobulungisa
ekwapuma kulontsapo kulentanga
inqum amadoda nabafazi ababubedesho.
Lwati uninzi lwabo bantwana kuba
Iwalusele umoya nomphunga wasebu-
nyameni, Iwambatsha, alwabi namteto,
ekupume kulo umlilo wobu bubi. No-
Iwesibini udidi Iwabazali, lwenjenjalo
ukondla abantwana, kodwa kweligela
kwande inani losapo oluxwalileyo kuba
abazali bebepakati kobnnyama nokuka-
nya, bubuninzi bolusapo obubangela
iamahlazo kumzi ontsundu. Kute ke
kwelixesha lapuma ila.nga kwasemini,
liputnela pezu kwabazali bodidi Iwesitatu
yaye ke inkohlakalo lo ihla nezindidi
zingageqeshiweyo kumawazo. Ke lento
into engalunganga inamandla yiyo lonto
ekubonakala ngokungati iyakugqubutela
ukukanya kwalemihla. Nto ndiyibonayo !
mna esi simo siya sipela kancinane
emzini. Nto mayenziwe ugabazali ngo-
kukodwa abodidi Iwesitatu kuba ngabo
abaninzi ngoku mabamanyane ngenzo-
ndelelo ukugeqesha abantwana babo
besebancinane. Eligela lidala intloni
namanyumnyezi malibalelwe njeugaba-
neqen(ﬁi, loyikwe n%okwenyokaA Asisoze
sibe luhlanga abazali bengayenzanga le
nkonzo yokugeqesha abantwana nge-
ndlela zobulungisa imihla ngemihla,
nakwabadala, nabantwana mazibeko
indidi, ingabi ngumxube, olusapo luzi-
milo zidlubukileyo malubekwe endaweni
Kalo loluzamela pambili, kunjeujenje

uko ama Jepete pakati kosapo Tuka
Sirayeli. Abazali maboyike bangenzeli
abantwana umzekelo wesimilo esingesi-
hle, kuba umntwana uyifunda msinya
imilo yoyise nonina: kwaye ukuhlaf;
ngokungabi namteto kusiza kumntwana
kuvela kubazali (Hereditary), Uxolo
Mhleli ngokwenza untyuntyo kangaka,
bubuhlungn bentliziyo ngonza yohlanga
endilulo. Pakamani madoda, zintombi
ze “ nqubela,” makubeko umda, um-
Jipete makazazi ngokwake ukuba ungum-

Jipete.
M. J.

S.
Wesleyan Mission School, Cookhouse,
8 December, 1891.

IMPENDULO NGENGUQULO.

NKOSI MHLELI,—Ndinamazwatia oku-
pendula inqaku lowase Bhodini, elabo-
nakala kwi Mvo ye 31st October, elinge
ngxoxo endiyi ndululayo. Uti umnene
lowo, into endiyitetayo ayivakali. Ndiya
mbulela ngokusazisa ngayo lendawo,
kanjalo anditsho mna ukuti lempendulo
ibifanele ukungqumza umzi ukuba unga-
xoxi ngazo indawo ezijonge uncediso
kulomadoda asingete umsebenzi ongaka-
nana, endikolwayo ukuba awuquba ngo-
kunyaniseka kwengqondo zawo, Ngezi-
zatu endingena knziqokela ngokuba
zalatwa ngu *“ Sidenge,” ukutsho kwe
Bbodi akunakundipazamisa nakancinane
kwinto enditi ndiyimise ngobungqina
obuninzi, yokuba u /si walata iwonga
elinganeno, neyokuba sisiqalo entetweni
yetu ukuba axhume ayekuhlala kwezi-

ezulu indawo. Ngawo lomtsi makabu-

ele i Bhodi kupela, u isi akanakuhamba
emafini, ize inkosi yake u um abehamba
Eantsi; oku kungavakali kwenteto yam

ungayipina indlela? Ndiyakolwa
ukuba kungendlela endivele ngayo.
Ulwazi olukoyo ngenteto yetu, noluraule
itafile ye Bhodi lole nditi lolwendlebe,
izeke ibe lolwencwadi yenteto (grammar).
Kokubmi oku kufunda akunakusazisa
ngokufezekileyo ngamazwi. Ngalendlela:
sakuba sazile ukuba ukuxoka kukunga-
teti inyaniso, sibe sanele. Kodwa umfu-
ndi wenteto nengeingane ebumbayo
“the student of language and thought,”
uyakulambela ukwazi okungapezulu.
Kuye kuluvuyo ukufumana indawo yo-
kuba ukuxoka kwabunjwa yingeingane
eyanika amagama kwizinto ezixomeke-
lelweyo. Ingcingane yintambo eyenziwa
nde ngezijungqu ezixomekelelwayo.
Kaugela, ukuxoka, ukuxokela, ukuxoke-
lela, umxokelelo, umxokelelwana, um-
xokelelelelwaua. Upawu kweligama
kukutwala o /e abangapele ndawo, kwa
njengokuba intambo inokuhlonyelwa
okungede kupele ndawo. Iseyinteto
ekoyo ukuti ubani uyamkokela omnye,
nati siti unantsi uyamxokela omnye
ngento angayaziyo. Kwakona siti umntu
uyongezelela, Ukugalela amanzi emasini
njalo-njalo, siti kukungxenga, umntu
oxokayo siti uyangxengelela. Ingcingane
inye. Ukuba ke oku kuyinyaniso, uku-
xoka kuhlangene nomxokelelwana, ndi-
yabuza ukuba ngubanina obengakwaziyo
ngapandle komfundi wenteto nengeinga-
ne? Kwakona siva umntu esiti komnye
unditetela indebelefele. Abafundi nteto
ngendlebe ne grammar bayaneliswa,
bakuxelelwa ukuba ngeligama kutetwa
into engento, engena msebenzi. Umfundi
ngeingane nenteto ebumbayo alandelayo
uyalikangela zonke indawane yana zalo,
efuna ukwazi apo lipuma kona nengei-
nganc eyaliyelisayo, ngokuba alinantsabi
nalomagama lincedisana nawo: into
engeyiyo nto; itshivela lelinye lento
engena msebenzi, lelamana netshitshi;
ukutshitshisa, kwanokutshisa okuvelisa
ututu, umntakwabo lutuli. Indebelefele
ngumgqatu ongavumiyo ukusondela nge-
mfano yaniapandlc kulamazwi; uti
wakuwasa ku Debelezayo, ibe kukufana
kwe nkawu nomntu, ibe yimfano 'eshu-
mayela ukuba mna nawe, asizanga sibe
nvonye, uyenye ndiyenye. Ngez1 zizatu
umfundi ugqi%a ngeliti, eligama lelase
mzini. Epengulula ulifumana kweyama
Ngesi inteto—kunjalo alotuke, angxamele
ukusela koxongo, akubona lihlamba
kile likowalo, ngakona ngskuba Undo-
helefele a*ekaya ngo Mr. Devil of a
fell?w! epelele. Nditi makabe weza
ngalendlela—wati ongasaziyo kakuhle isi
Ngesi waliqonda ngendlela epezulu

okuba liteta into engento, engena mse-
genzi, walibona ukulunga xa urqqtq
ateta into edelekileyo, u%(upa eti’swe ngalo
nlgokuﬁ uteta indebelefele. Ukulga ke
eligama nene lingoluhlgbq, (ngokuba
imfumaneko ezinje ziqala zibe sekutanda-
buzekeni, aide zibe pantsi kwegqolosela
eyaneleyo), ukuba li?e ngalomiondo,
udiyabu”a ukuba, yintonina ebiyakude
ilikete entetweni yetu, umhlaumbi ili-
nqande ukuba lingangeniswa e Bhaibileni
yetu xa kute kwako ofuna kunjalo?
Hizwi eliti, Inyulu, ngati lifumene ubu-
wonEa ngoluhlobo, ukuba andiposisi.
Ngoku lingapambili kwelogama lihle,
libekekileyo, lokuba msulwa, elaziwa
nangumntwana. Unyulu m’bi, a*ana-
mkita, akanamandla okupakamia’ela intli-
Zlﬁ’q yekolwa ebungoweleni. Kum
likufupi nobunyukunyuku. Andazi ne
nto ngengeingane zalo eligama : ibali lalo
liti, liteta into engenatyala, kodwa ngolu-
hlobo. Ebesiti umntu ongayivayo inkosi
yake akude angcole pkuﬁa imlahle imcite,'
abantu bapanie impahla yalomntu, abe
ngulowo aye kuzifulela, 1ze lompahla,
nalomasimi kntiwe yi nyhulu: into
engenatyala. Ku Matt, ii: 19, ndibona
lamazw1: “Akubon’ ukuba u Hevodj
ufile,” ndalata ukuba, sibalelwa ukuba u
Herodi wasibcma ukuba utile! Ize le
ndawo 1kangelwe ukuba ayikalungiswa,
Matt, vi: 2, “ Bawufincile umvuzo wabo,”
(nindixolele ngokuma kwamagama andi-
nanewadi). Ukufinca kukugqiba into
engamanzi, kuti nkuba bntywala wakuba
umfimfitile kusale intlengana ete nca,

ukuba ugamanzi ubumauzana ubute nca

ecalenti lesitya elingapantsi ngapakati.
Ligama lento ezimanzi (liquids{ inyama
nezonka azifinewa, umvuzo asiwuhla-
nganisi nento eziselwayo. Anditeti nge-
ndlela yesiboleko, ke yona inemigaqo
yayo. Ngelizwi eliti, Indoda yake umye-
lii wake, mandalate ukuti elona lililo
kukuti, indoda yake, umntu ungumyeni
ebukweni kupela—lo ngumgea wesizinzo.
Xa nditi umntu ungumyeni nditetisa
ngokwase bukweni bake. Umntu kowa-
bo uyindoda yomfazi nakwabanye aba-
ntu. Nakuba abantu entetweni yemini
zonke ngati bawasebenzisa ngokufanayo
lamagama, ndiyakolwa ukuba lomgca
ndiwenzileyo unguwo.
N%egama elaka lakankanywa ngapa-
mbili elingum-Qotongo, impendulo eya-
velayo andiyipikisi mu, kuba ndisiti
lowo asinguwo owendlu ka Gasa, ombi-
wayo, ovutywayo. Umqotongo zinongo, i
abanye bati zinongwe, ezipekwe zanekwa I
zaza zavutywa, aze umntu ati udivube
ngomqotongo, Elizwi linikwa nakwe-
miuye imifuno evutywa ngamasi.
Ndibuyela kwopambili inteto. Makube
sekuhleni nakugani ukuba indawo endi-
yitetayo nokuba iy'lyo, nokuba asiyiyo,
andiyitabateli pezulu, kanjalo akungeli-
ndeleki ukuba ndiyiiahle ngelizwi elinye
nokuba lelivela e Bhodini lingena sixha-
s0, Ukuti into ayivakali kukungqumza
okungakolisiyo. Ukuba belingaveli e
Bhodini, abantu endaziyo ukuba banazo
izizatu noko bengacingi ukuba kuyimfa-
nelo ukuzaneka, bendiyakulikangela eli
lizwi ukuba kupela,
Ngumlomo uteta umoya,
Ligwala limka kushuucu;
Yimpaka ivusa uboya,
Ligwebu lotywal’ obumuncu,

HADI.

INGUQULO YE ZIBHALO.

Abantu abaqwalasela isi Xosa senguqu-
lo ye Zibhalo ukufuna esona si Xosa
sifanelekileyo, kuko into engena kunce-
dwa nangabaguquli—amazwi abangena
kuwajika, kuba augasuke apume emxho-
Iweni wenteto atetwa n%ayo kusingiselwe
kuyo. Asikuko nokuba balungisile
abaguquli kwe ilizwi liti tenezodon autou,
“ upumo Iwaks,” balisusa eliti ““ ukufa,”
(Luke ix : 31). Nantsi ke enye indawo
enditi nayo ilangiswe kuhle ukuba inga- -
ba yenjiweme ukuguqulwa, Johu xxi:

15 17, “Simon ka Jona uyanditandana
ncam ngapeza kwaba.................. Dlisa ama-
takane am. Simon ka Jona uyandita-
ndana ncam, . . . Yalusa izimvu zam,
Simon ka Jena uyanditandana....

Dlisa izimvu zam.” Kuba kuko amazwi
amabini asetyenziswayo ngabantu aba-
teta bobabini Urnsindisi umbuza kabini
esiti, agapes mef omnye upendule

kwada kwatatatu esiti, philo se. Ndi-

ba kukangela kwindawo ezininzi ze
Testamente entsha apo kutetwa ngotando
lobu Tixo olungapezulu kunolomntu,
ndibona ngesi Grike kusitiwa, agape—
ho Theos agape cstin,—u Tixo uiutando
ncam. Ize swezondawo kutetwa ngolo-
buntu utardo kutiwe, philos, philan-
thropia, philanthropy, natural affection,
utando nje .obuntu. U Petros ngotando
Iwake lobuutu wayikanyela i Nkosi yake,
ke namhla Urnsindisi ufuna ukudala

ku Petros olona lutando lungapezulu
lobu Tixo lungapezu kolobuntu, abagu-
quli bangaba balungise kanyo ukulwa-
hlula, ““ uyanditandana ncam.”

NXARUNL

ULOBOLO OLUBINIL.

MR, EDITOR,—Ndisize, undifakele lo-
mafumana ndisenza, ku Nocelizapolo
woinz’ ontsundu. Ulobolo kwa Xosa
beluyirintsela eqamangela ubuhlobo base
kwendiseni kobase kwendiselweni; belu-
ludumo kubazalikazi, nolwentombi ngo-
buntombi; belusisigxeko nesituko kuba-
zalikazi nezikumba zabuhle bakowe;
beluyingginiselo yabatshana kulonina.
Ukntshatiswa kwamagengekazi nentombi
ezizintsana, bszichuliswa izidabane zama
ula namabhadi; ziti cu inqwemesha ezi-
nqeni, kodwa ziuganxibi zincebeta, zi-
ngabingi zikaka. Zipume ke kwindlu
yoduli zicolombise kancinane ukuwunya-
tela umhlaba, zisiya kugxumeka umkonto
exantini lobuhlanti, nesiko labafazi kwi-
ntombi. Bapumeko abafazi bebeta izandla
besiti, “ Umnikazi Wakobani, lusanaolu-
zelwe ngezolo.” Balapa ke abakulomyeni
haze kuzibonela ngokwabo, ukuze inko-
mo zalomzi zimkele emzini wabo intombi
ngobuntombi. Aconiseke u Somyeni
onyana ungazange awuhlisele isibongo-
bongo setyala umzi wakowabo, akupe
inkomo yamalinda ngqosha, ebulela um-
fana, ixolisa u SontomcLi ngokondla iuto-
mbi yake ngezandla ezingcwele. Inani
lenkomo zekazi belisamkelwa kulunyu-
kelwe elokugeina ubuhlobo nokusalelwa
kwentombi yinkomo yeselwa lomzi wayo,
Belisoyikela isigxeko sokungululwa ebu-
kozini. Imizi enegode ukuzekwa kwe
ntombi zayo bekungamakandilile ama-
kulu. Usontombi ebeyirolela intombi
yake impahla yendlu (inqakwe) yeselwa,
1ukomo yeleqe, nenkomo yobulunga
elilifa lonyana owalekel’ omkulu. Indaba
yozeko ibingatetwa ngumfazi, aze anga-
yinyelisi intombi nomzi wake. Ukutsha-
tiswa kwezikumba bezigongxiswa, za-
mbatiswe imigqweto, zibingiswe izikaka,
ziuxitywe incebeta ukuya ebuhlanti.
Umhambi ubezazi izimilo zabayenikazi
ngezinxibo zabo nangamakazi abo. Ikazi
lesikumba belizinkunyevukazi zamaxe-
okazi ama 2 na 3 eukomo. Isikumba
esilikeswa kangangokuba singahambi,
sin%adli, singacokeli, singabuti, singa-
hicki nentombi, kodwa sibe ligela lama-
dikazi alomzi sikuwo. Pulapula Bhai,
Zele, Qonce. Ulobolo lwama Krestu
alunasiko nolobolo lobawo, Olwama
Krestu alunasiyalo, alunasigxeko, Ange-
nisa amakazi amaninzi ezisu zezikumba
zawo, kuze mhla zizekwayo, umyeni aliti
nka i 10 ne 13 lenkomo, arole imali ye
ntombi kwa umyeni lo ulobola inkomo.
Ke olulwangqukwe Iwemigqakwe ngemi-
qakwe Iwesisikumba luhla lunyuka
Euyisc waso. Mhla sipuma kwindlu
yoduli kopuma igaqausi elingahlukene
nganto nomtshato wamagengekazi now
ntombi ezimsulwa. Ezizikumba iya
kuba zinjolikazi nabazaliRazi bendli-mafa
zemizi yazo. Ibiyinto engenakwenzeka
le kohawa, Injolikazi nabazali bendli-
mafa, bezidalwa kumagengekazi nakwi-
ntombi ngobuntombi. Abafundisi beze
nomteto we kuti, neminyaka engama
21. Akwaba kwakuze umteto wa
kupela kuti. Mbhalindini “ Ngolutsha
Iwezikolo.” Kuko imfundo nengqoboko
yokutshabalalisa umlanga lungabi nto
yanto. Intliziyo le bubuhlanti behlazo
neniloni, xa ezinkomo zayo zipumileyo
kuyo. Abaniniyo bayilonto ubona beyiyo
edolcpini apo, uz’ uti xubungu ndaweni
itile nge Cawa ukangele ukuzidla Xwala,
alwazi ukuba lusemzini Qzidolapini apo.
ma Mpinga, nqulzo fabafani “ IMvQ.”

NKOIILA FALATI DAPULA.

AKWABA ITSOJANA IBILI GLEN GREY

NKOSI MHLELI,—Ndivumele kwakona
ndenze abe mbalwa nkosi. Ukutsho
kombhaleli lo wako uva ububi ngegwe
lakowabo elilixhoba namhla ngapandle
kwesizatu, asikuko nokuba uva ububi
obukulu angena kuzinceda kubo, nobu-
hlungu abuyaya xa ate wazuza isituba
sokugamanga isika ingcingane yake
iaeke ezantsi xa acinga ngoluhlanga
lumnyama ngalempato lupetwe ngayo
loluhlanga lumhlope, agonde uAuba
kanene akuko nto 1hlileyo, knkuba loyi-
swa; okwesibinj, kukuha luzizidenge,
ngokoke alupaxahiso oluhlanga lusiti.
Lentq ungade nyiqonde ngexesha le
P'alamonte ekungeko ngxoxo yimbi
ngapandle kwabantu abamnyama, etika
lento ivuse lombuzo : Yintonina le jnga-
ka yenziwa ngumntu ompyama koluhla-
nga; le swekiﬁe (sugar) ka Mrweqana
ayisapelina? Ke Mﬁleli into ebangele
u”uha umbhali wako enze lentshayelelo,
ingenila apa ucukunyiswe yintlanganiso
Kase Tsojana ngonqoya onto wapauleka

uyo uyobulungiaa aowokuzikedamela,
objubuntu, pdaza ndati ko 5 Akwaba i
Tsojapa ibiyi Glen Grey, kuba ndite
ndaknba ncﬁyifunda longxoxo yalontla-
nganiso yase Tsojana ndakumbula ngosi-
z1 intlanganiso eyayikwa Bangindlala.
Ngoko mbhaleli we Mvo wase Lesseyton,
u Mr. Rani, ngoku kubonakala kukp,
amadoda azimisele ukuba umzi awonta-
me, apume iphulo nawo umlungu, ekubonakala Kanye kanye
ukuba ngabal nkonzo ka Rhodes, nabo
bazama ukuba umii wakowabo utshatya-
laiiswe, bayancedisa ekupakanyisweni
kwe ngqula ngabashumayeli Vuka
Rhodes abati—Pakamisa siti Lo ngo-
bhongwana lo o Kalile apa. Ke amadoda
ase Tsojana wona ayikangele kalusizi
lenqubo akaxola amadoda ase Glen Grey
yona asuka akalipela ukungcatsha,
nge mogolo ezimashumi matatu. akata-
naanga ukuba abengelwe eawo iziqu.
nge mogolo ezinakumi naatatu, akaye-
nzanga itekepi imo' yokuhlala kwabo
ngumguld ezimashumi matatu. Intla-
nganiso yamadoda ase Tsojana avifupp-
nga kwanakumisa, kwanakucela, ilu-
ngelo le Simnara pantsi kwpmjgaqo yalo
Bill. Inene angeva ububi lamadoda
anjengo Megsri,. Merriman, Sauei lunes,
Molteno, no Dr. Berry ukuba kanti nge-
lixesha bona babila besoma kukumane
betabata imigaqo ngamipye beyicikida
baye beziguquguqula na[l)(ulo migaqo
kupgeko uobapendulayo, kuba kaloku

Rhodes nabalandeli bake wabati nyha
ifadukwe egwangxula nje lamadoda e
Opozishini, kanti kwenziwa izicelo nini
bantu base Glen Grey, izicelo zapantsi
kwale Bili. Hai, lento imbi ukwenziwa
ngabantu abakumbuleleke kangaka.
Ewe kambe lento ukuzenza umntu oinbi
asinto ivakalayo, nokuzenza omhle akn-
vakali. Kodwa ke kuzo zombini ezintaba
kuko into ezivunwayo nokuba ziyinto-
nina. Kodwa izixakato zalomsebenzi
ngonjalo kukaya lemipefumlo lowo
nalowo uyakucengceleza izinto ingqondo
nemikwa nezenzo azenzileyo; nanye
ayakuyibuzwa ikude naye engayazi
kanjalo. Wondixolela ngesituba esinga-
ka. Ndisesako esitobileyo,

W. J. VANQA.
Box 1235, Johannesburg.

Ibala Labadlali.

E BHAL

I Fear Not C.C. yenze into entle nebti-
kekayo kunene, yokuba u Mr. Rwexu
abe lilungu, adlale kwi match kodwa
angabhatali. U Mr. Rwexu ngomnyo
owaseka le “ Fear Not,” lilungu lokugala
layo kunye no Mr. Ngcoza no Mr. Mqi-
kela ose Geebula ngoku. Ngokunje sebe
nonyana abakule “ Fear Not.” U Mr.
Rwexu lelinye lamalungu ake enza izi-
gggaba knle Fear Not, ubesand’ ukunika
1bali layo ukusukela ku 1872 ukuza kulika
ku .Tune, 1894, abeke eyi wicket keeper.
Ebholeni ebeligcisa ukuyigibisela; epini-
ni ibiyindoda yamadoda. Wake waku-
lula ngemini enzima, mhla kwakuditye-
nwe nabelungu: ungambona nangoku,
imini engalibalekileyo. Simnqwenelela
ubom obude.

Ibhola iko shushu, ziyadlala i club
kumnandi. kuhle; ntwana imbana kwi
nxila kwekhaba xa liye e Tinara, imbi
lonto. Lidliwa kunjalonje, kuba kaloku
zisuke ibhola zibe mbini, ibe yencinane
nenkulu, asuke umntu abete le inkulu—
isitunzi. Ke kwako izi *“ kora” ezimna-
ndi kwebipakati kwe Fear Not ne
“ Brotherly United ” i B. U. yenze 115,
u Malon wenze 51; 1 F. N, yenza 48,
Katyiwa ngu Malon yedwa. Ebipakati

we Fear Not ne Ethiopian: i Fear Not
yenze 117; i Ethiopian yenze 22; izikora
ezipezulu nazi : Mtshete 35, Dalaza 25.
Thomas 35. Noko silindele into ezinga-
Eezulu, Why not 200 for 3 wickets,
wala ntoni? No gxebekazation.

Inxukwebe imise eyayo i club, iyabuko-
ka kakuhle lonto; kutiwa igama layo yi
“Hard Catch or Never Give In C.C,”

Inga ingapumelela i Healdtown.

ITUMENTE EMONTI.

Sasike setnpa indawo yokuba kungaln"W
nga kule Tournament yase Monti zihla-
ngene izitunywa zemizi edlala ibhola
kuqulungwe imiteto nemiﬁaqo ye Tour-
nament Zabantsundu, akubangako kuyi-
sabela lonto nakuba inteto yomlomo ,
ininzi ukulixhasa elocebo. Izizatu zibo-
nakele zazininzi zokuba ibifuneka
intlanganiso enjalo noko sekubonakala
ukuba ibinga’lunga ngexesha lentlangano
niokudlala kundawo ezinkulu njenge
Bhai, njalo njalo. Indawo ezinje ngo-
kuba yimfanelona ukuba umntu welinyo
ilizwe anen ase Natal nokuba e Rini,
unokudlalela indawo alike kuyo ngeli
xesha le Tournament na, nokuba i club

endawo—ingengabo abaketiweyo bayo—
ganokuba nendawo kwi Tournament.

Kude kwango Mvulo, 24 December
kungazeki nokuba i Tournament yase
Monti iyakubako ngenxa yobudlakadlaka
bezinto kona, kwasokutunyelwa late ngo
Mvulo ingeingo ezindaweni ukuba ma-
Z1Z¢C.

Ngo Mvulo, 24 December kwakudlala
¢ King i Frontier C.C. ne Tournament
Team yase Queenstown kwi Victoria
Grounds. Kwangena i Frontier kugala
kwabehla kwakubi kwabase Qonce. Isi-
kora sahamba ngoluhlobo: 1—2, 2—6,
3—9, 4—12, 5—12; bazikulula kancinci
intambo o Bopi no Magabela 6—24, olu-
kulu uncedo Iwafika no Menze no Matayo
7—40, then 8—50, 9—>52, 10—58. Kwrbhe-
telana. Yapela le innings kunye nexesha
lokup’ unyaman’ imbewu.

g0 2 o’clock yaqala i Queenstown

kwabehle kwabonakala ukuba izitya
zakona zimdaka, 1 bowling yo Menze
no Bopi ingaqeleki; asabi nakudlula
ku 20 isikora. Ipindile i Frontier i
wickets zokuqala zaya kusiposa ku 2€,,
ernva koko zawa za 5 nge runs ezilula
umxatiso omkulu waza kwenziwa ngn
Ngxoweni no Menze no Matayo, ekute:
i51%<we1iti sakuba 1i 110 per .7 wickets
kwacelwa uxolo, ukuba i Komani
lingena lityiwc nange wickets ukuze
kube betele. Kutenjelwe kwi bowling
kugelwe nangelezolo—kanti mfondini,
aba Tembu amagqata alukuni, beku-
ngekafikwa emongweni.

Langena i Komani impinda, ngo
Songishe no Fobe—kwe makata abeta
amadoda nqji, i wickets zokuqala zaya
kusiposa ku 27. Wangena u Bacu
yakwa seso, waqala kaloku wajiya umqa
ezibondele wona i Frontier. 2 Wickets
for 40, By love!!! azifuna amadoda.
Yayawalika injulapetu yebala, into
eside siti aﬁinanyaniso. Zawa za 4 i
wickets isikora singanyukanga. “ Qabu
kaloku u Noqolomo’ efile nje ” bahla-
nganisa GO. Laba lityiwe i Komani nge
wickets ne runs. Wanduluka ekuseni
umzi ukuya kwi Monti “ esimanga
ebulela encoma amadoda ububele
nempato entle ayifumene e Qonce.

Sati tina “ Hambani kahle niqinis’-
intliziyo madoda ase ba Tenjini ninga-
wo kakuhle!

Ngolwesi Tatu yaqalwa i Tournament
kwi Recreation Grounds izulu lilihle
ngapandle komoya. Lingafikanga i
Burghersdorp ne Aliwal North—kwa-

ala’1 Queenstown ne East London.

ba Tembu batabata i field, kubehle
kwabonakala ukuba i bowling yabo
izakuba senyanisweni kupela. Kwema
ngoluhlobo; 1-6, 2-6, 3-10, 4-19, umxa-
tiso waza kwenziwa ngamanxele o
Mcanyangwa no Malgas 5-30, G-30, 7-38,
8-40, 9-40, 10-50. Yapela i innings ye
Monti kunye nokufika kwexesha le

“Dina.”

Ngo 3 o’clock lingene i Komani,
kwabehle kwakubi, 1-5, 2-8, watshixa
kwesisituba u Sonqishe no Bacu 3-33,
4-41, 5-53, wafika ke apa umxatiso
walomini nowayo yonke i Tournament
u Hlati no Msengana badibana about
5 o’clock baya kusiposa i skora kwi 96
ngo half past 6 kwayekwa bengo “ ndi-
leie. ” (not out). Kusile ngemini ye
Sibini ye Tournament basongexelele
nge 36 baya kusiposa kwi 122. Saha-
mba ngoluhlobo: 6-122; 7-124, 8-128,
9-129,10-129. Le innings ibe nendawo
ezininzi ezjbalulekileyo ngokukodwa—
ibe nesona stand side, nesona score
sikulu sc innings—129—ukuza kweli
xesha nokuba amadoda amatandatu
gh{zigganiso i 7 runs kupela ernva kwe.

Lapinda i Monti “ elisimanga ” ngo
Momoti (sub) no Nqini. Apa wapulwa
umteto kuba akuvumelekile ukuba
umntu obeke wangena nge firefighings
an%(enelwe kweyo sibini, ukuba ako
makungabiko mntu umngenelayo ko-
Inkena. Khbaluleke ukudlala ko Mo-
moti ongene kuqala wapuma nalo
ipini lake enze 44 ngapandle ikwe
I chance, nokumatisa kwabo LO Madod
ukuba angabika u Momoti i MontiM
lityiwe nge innings yonke, kwabonakala
ukuba aba Tembu bazi “ ginisile in
Abantu babeko kamnandi
Iwesi Tatu ngokukodwa umtinjana,
kodwa balula kakulu ngolwesi No.

UMBANE ENXUKWERE.—Kweziveki zigqi-
tileyo kute ngamatontsana angepi kwabonwa
ngezulu libinza kwa Nobhanda kanti litsho
kumzi wento ka Ntlonze u Nkumanda
kwinjin ebihleli intsapo. Lenze ngodo
kumfana omnei ka Sajini Catsha ongene
kona ngobupekopeke epete izembe evela
emasimini wacela amanzi, kwaye kuaeku-ui.
kweni amanzi lawo otike umbane wapaza-
misa ngaleyo ndlela. Intombi enkulu ka

Mr. Ntlonze ilele iveki kungabonakali
ndlela, yabuya yapila, abanye libate-hili.
Itshile indlu leyo kodwa seyikutshiwe
yonke impahla,



EBHAI.
24 December, 1894.

Inggakaqa iseko, kusamana ukufunyanwa
nbantu abanayo ; batutwa basiwa kwelozwe
layo. Inkoliso ngabantu abazo kufuna
umsebenzi. Kekwako nomoya ombi kwezi
veki zigqitileyo, nolopu olute alwabi mnandi.-

Indaba yolobolo ibe luwangawili ekugqi-
beleni. Yaxoxwa iveki zone; akwabiko
sigqibelelo kufikelelwa kuso, yavalwa
ingxoxo ngu Mgcini Sihlalo kunga votwanga.
Ke ndinosizi ukuba andikuba nako ukusi-
pumelelisa isitembiso sain sokukuxelela
abaxhasi nabachasi bolobolo, kuba ipelele
ingxoxo emoyeni.

“ Ziyagoqoza.” Yingoma entsha le,
ungayifnmana ikakulu kwizindlu zengqo
mboti, zilila intokazi kuse, ufike amadodana
emi lumere engqumehela esiti ziyanqcza.
Asazi ukuba zintouina ezinqozayo, nokokuba
zifatyina. Usayekiwe u *“ Duda nonkala
nank’uxam etshata.

Kuko idikazi elitshutshisa umzi tina apa.
Liye libaqale abantu kanti liza kuba beta.
Belisand ukurwitshwa yenye indodana,
yaliyeka xa seliyclela kuba liwuggibelisa
lomhlaba. Lake ladamba, bapumla abantu.
Ngoku livukile kuba lalm ne Kresmesi;
kuvuke ituku. Asazi akubo sakutsbona
pina, kodwa lomntu wenza ezizinto ngum.
ntwana womntn. Like lafunyanwa yenye
intokazi lakolwa yeyokosa; kunjalo nje
liyabaqala abantu. Uvakele esiti omnye
umfana—Ilinge lingake liqale yena, yena n
“ Satana woze amkupe ngomnye u Satana.”
Kunjalo nje lipikelo ababantu base nozimilo
lakubona esalo siwile. " Unfair ! ”

I Concert yase Rabe yamanenekazi ibe
yenkulu kunene, wacula u Mrs. Pu ngohlobo
olumnandi kunene. lyavuma lonkosikazi,
nditsho evuma onke amakosikazi ase
Babe. Akavata! Mna ndandisiti zintombi,
babahle bonke. Bangatinina—ileyo iudoda
iziketele nje—ukungabi bable abantu
abaketwe kwizizwe ngezizwe. Bacula
kamnandi u Mrs. Mbambani no Mrs. Sinuka.
Ezintombini yomisa intokazi ka Sasanti
neka Joninga neka Msutu. Kanye yapuma
singe ingepumi. Pambili ke makosikazi
akowetu.

Ibingeyiyo imitshato e Wesile iyilonto,
saya kubonela, safika imitandatu nge
mini enye, eti’ utnfundisi ese Tyalikeni abe

ew*‘Vestry etshatisa gho edibiinisa ; zapala
i cab kwada kwati peza. Enye into ikhaba
eligoagcayo ngoku litshatela kulo tyalike
imnyama isetafeni lebhola; litshatiswa
ngumlungu kuba abantsundu benze ugilima, |
kanti kute cwaka nje umlungu nyabiza
gama, bayagaleleka oyise seyitshuyde, ndi-
eta ukutehaya mna.

Umtehakazi. Elinye lamasoka amadala
adumileyo apa e Bhai ke legxada kwelo
lase ma Xhoseni ukuya kuzifunela ixegwa.
zana. Hai lalifumana, wayawaghina umfu-
ndisi kuba ngumfo odla ngokuti tapu ngoku
ghina. Hai waggqiba, labuya lodwa isoka
wahlala umntu lowo lalighinwe naye inya-
nga zontatu ekaya, impahla isonakala apo.
Noko siti fanukuba lisiko lase ma Xhoseni
elo.

Ikhaba elufunda e Dikeni lingxamele
nkubaruqula abashumayeli. Bati ozi reyini,
ngapandle kwe Bhai, lilo lodwa ; kwa Mpu-
ndu, lilo lodwa ; ezinkantini edolopini, lilo
lodwa ; e South End, lilo lodwa. Ungafika
ligibisele ingubo ezibomvu kwa Mpundu,
lingavumi ukuba amaqaba azokupulapula.
Ufike iikumsha kuyilonto, ligxota abashu.
mayeli.

Kunjalo nje liyazi i Bhaibhilo. Kunzima
ukufumana omnye wezinye Isinala kwezi
ndawo ndizibalileyo, kodwa kulula ukufu-
mana owafunda e Dikeui; audazi ukuba
kwenziwa yintonina ?

Umhleli we " Mvo ” wafika apa ngolwesi
Bini, wemka ngolunye olwesi Bini unenqa-
nawa, wahlala ke apa iveki yonke. Kwaba
mnandi sakuva ukuba uyakuke ati gxada
npa; wafika okwenene. Ube lundwendwe
Iwakwa Mr. Qaba; ndiyatemba naye ude
wadinwa kubuliswa. Noko bekunzima
ukubamba kwi strata abehlala kuso, uti
ukuhamba oku uxele ikati, kuba usoyika

amangaku." Hai, kwavakala ukuba ufiki-
le; kanti wazivva nazindlavini, kwati ndi :
wazala umzi lulangazelelo lokunga bangake
bambone lomntu.

Nam bendingowelo gela ; eindulukile sizi-
nto zone eipuma e Dubula, sifiko sinexego
lase Xelexwa, ukuya kubona lomfo ndume
kangaka, saye sihamba nexego elinenkaui.
Hai, safika, sabulisa; sagonda ukuba ixego
iingxamile, saxhala, sati lizakuqgeke a
Umbhleli intloko; sakthlwa nokukumsha
kuba la angoku ayasiva isi Ngesi. Kanti
sixhalele ilize, umfo lo sebaqonda abantu,
nabaukauiza nje asuke ampendule njengoko

Umihleli ne xego: Umhleli utete ngenku-
mbi. Lako ixego, lavakala lisiti, kwati mhla
zafika inkumbi ati ama Bhulu, “ Oota ” yiza
kubulala nawe. Lite ndati, nakanye, ndinga
zi nje umntu ozitumileyo, andiyingeni lonto,
kwa Faro azizange zibulawe. Liti ngenye
imini kwagula umfazi we Bhulu, wati
makuziswe ikari abanjiswe ezifatneui zama
Bhulu unento aza kuwaxelela youa. Uha-
mbile, wahamba esiti, inkumbi mazingabu-
lawa, anazi apo zivela kona, kuugatungwa
neqosha nge Cawa, u Tixo akazifuni ezizinto.
Lit1 ixego ndati “ halala,” nantso into
ebekade ndiyiteta. Liti aselemana esiti
ama Bhulu, Outa, waxelelwa yintonina wena ?
Sendiman’ ukuti mna, into esisibeto ayiza-
m/e ibulawe, akufuneki ibulawe into u Tixo
awaka wabeta abantu ngayo. Uti ke
Umbleli, 0, he ke, njengokuba u Tixo wabeta
ama Sirayeli ngenyoka akusafuneki zibule.
we na? Nantso indawo. Ladwabi ixego
kwamsizi kuba ngumfo ozitshoyo ; kwabo-
nakaU ukuba likolwe yeyokosa. Lavakala
lisiti, ungnnyana kabanina. Hai, sixela.
Lavakala lisiti, “ Anetamsanqa amehlo am,
ogoku ndingafa, nezimvi mazikule, ndikubo-
nile nje mntaka Jabavu. Ndaliva igama
Sako ngama Bhulu ; u Tixo uuobubele oko
ndide udakubona.”

Kwayola e Bhai, saqonda ukuba naye
Belengxamele ukugela, tina besinga anga-
hlala apa. 0, i Qonce linetamsanqa. Ndiya-
yakolwa ukuba naye uvile ukuba ubese Bhai.
Kwanzima, waman’ ukuti umntu ulumkele
“amanqaku.” Ndafika xa ezinye zinxiba
silungiselela ityalike, yati enye, wetu, twala
umngwazi, Umhleli we "Mvo” uko, akayi-
katalele iqiya. Ndev’ ukuba intsim indi-
nete. Ndiyakolwa, yaba yimposiso ukuba
ayakuhlala e Qonce. Hi-nje madoda, ne
Bhai cgati ngeliyenyeHnto.

Ushumayele kulotyalike inkulu kunene
yase Wesile, yazala akwasala ndawo. Wateta
ku Luke ii; 34. nowafunda ngokwenu.

Watsho sangati kumbla siyivayo intshuma-
yelo, kwaye kuzele nati bamanye amahlelo ;
watsho yasifundisa. Nanamhla ungeva
umntu eteta ngentshumayelo yo “ mlungu
ontsuudu ” kuba ubizwa ngolohlobo apa.
Aye amadoda amakulu ingati kufike u
“ baby,” selelela pantsi. Hai betu nga-
awinye abatandi e Bhai, aye amanene
emana kujoga kona. Umhleli ubo

yimfundiio gnkulu e Bhaj kuba tiua singa-
bantu abatauda ukufunda nokuqubela
pambili. Umngqweno wetu inge Inkosi inga.
msikelela, saye singatandabuzi, iyakumsi—
kelela. uvuya nokuba eke wasityelelela.

Simngewenela ubom obude.

Umprofiti—Kuko apa umfo abati ngu
Jack' umfo osukileyo egadeni, ubude
’inyawe ziagantandatu zibe ne halufa. Uti
utunywa, yindudumo, yaye indudumo leyo
inguuyanuka Lizwi, uti utunywe ezizinto : —
1. Ukuba ayakucela kuye nonina wento-
mbazana etile ukuba ate.bate nayo ukuze
ibe ngu Mrs. Nludumo or Mrs. Lawu Asazi
nokuba kutiwerina; noko ngati bayabjjoua.
2. Ukuba atete nabashumayeli baye ku
Gwebecimile knatAyi (Mr. Bayne) ayilunga-
Ega lento yokubamba abantu ngomgomboti
mabayeke aoantu Basile “ ngamabele ka
Bhungane,” umeebeezi wabashumoyeii ku-
fcuhamba besahlula xa kuliwayo, qa. 3. 0-
kokuba abautu mabaug”idulio1 iziudly,
umtitu abize inaui elikuln ayiqgechisayq,
umntu makabize imalaua elingene londlu.
Kutiwa uke ati nihla umshumayeli ashushu
angati uyakuguqa. kuviwe ngaye selesiti :
** Mean’ ukuzidulisa izindlu, yekani abautu

Laoelo umgomboti, atsho ejqugo ku ' future
> uti ke iududuwv Mto u.ylyi-

funi. Lomntu ugusekadala, uyautata um-
qomboti, akanandlti nyaqesha, unjalo lo
mpolofiti.

Ke sanendwendwe apa, amadoda aneziqu
odwu, abatunywa bate Swazini kunyo no
Mhleli no Mr. Kunane, aye engamadoda
abalulekileyo eluhlangeni; kubonakala i
Bhai Ndlovu linetamsanqa.

“ The Ebenezer.”—He ke kumnandi kum
xa ndiva ukuba asiyontlanganiso yenkani,
Nantso nam into ebendiyifuna, “ kutanda-
zwe,” kungafundwa inkini ngamantombaxa-
na. Noko kube kubana kumanenekazi
akowetu ngendawo yokuba i Chairman,
asiyondoda. Mandiyeke apo kwanele.
Nokuba ke ngu Mrs. Chairman, nokuba ngu
Miss Chairman, nokuba balibhalele lenewadi
mandiyeke, andikuzikatazi ngento ezininzi.
Ndivuya ukuva ukuba kanti bazakuha
ngama “Salvation” ne WC.T.U. Into
ezibjengokunyelisa, nenkwele nezinye, andi-
nanto nazo. Ndivuya nokuva ngabahamba
kona ukuba soloko kwati kwabonakala
“inqaku ” epepeni kwapda ukupikiswana.
Nangoku ndilaiele mna. Hai kanti, asizo
nkani, kuyatandazwa, ne Chairman ayinxibi
bulukwe.

E LOVEDALE.
Seloko kwetnka umbhali wako apa
%gam_a lifihlakeleyo ngesi Xosa n_anfesi
esi, asikuko ngkuba zinqabile indaba
zalomzi wase Lovedale. Kwasala ama-
qitala odwa, into ezingaqeleku ucwinelwa
ndaba. Kusininanje?

Ndite ndikona ndeva ukuba imini ye

14 ku December yab’ inkulu, kuba kwa-
Ealeleka u Somgxada nosapo Iwake,

unye namanenekazi amatatu azakunyu-
sa ama Atikakazi emfundweni nasebu
Kristwini. Kutiwa kupume isihashe
saya kubakaulela e Ncera,iseza nabo
sifalile, sibabeke pambili; kwabe ekaya
sekugelezela zi aglu, kwakiwenamasango
ahonjiswe ngemibuliso yomzi, kuma]%qa-
bi namasebe emiti, nentyantyambo aho-
njiswe ngazo. Kudweliswe pgomlisela
nomtinjana, uluhlu olude, noluhle, nga-
macala omabini endlela kususele pi
kvvada kwaya emnyango vvendlu yake,
apo ibe yinto eninzi elinde kwa ukubu-
lisa, nokuva inteto eyowa kwelo ciko
nenﬁqﬁndi.pakati kwabafundisi Maudi-
ngalishiyi igubu, elitsho kwabancla, xa
kanye angenayo umninimzi kwelokugqala
isalilgo, lamsa kwelo lisemnyanga wendlu
yake.

Kutiwa umbambeli wake waleminyaka
ebengeko, uwiseambalwa amazwi abuli-
sayo, etetola umzi. Yayawapendala nga-
qata acikozayo into ka Somgxada ukuxcla
“ Uvuyo lokuba abe namhla ubuyile kwa
kona. Ebuya uhlanga oluntsundu esalu-
tanda; eluvela kwangokuya, ukuba
akaggitanga, Kumzuzu kuxutyushwa
pezu kwalo zezinye iutlanga, nokoalu-
vumi kutyumka. Lulushica oluhlanga ;
makabe u Tixo unento alugcinele yona.
Apo inqobo yokuucedakala kwalo mhla-
kole kona, kodwa yoba sekulangaieleleni
ngokwalo ukuyizuza nzulu (1) IMFUNDO
ezalisekileyo; (2) lugwebe IMALI yoku-
zixhasa nokuzilwela ngayo kwizinto ezi-
lungileyo, kuba apo isono sivela kona
akukona emalini le, kuse kuyitkwleni;
(3) eyesitatu indawo nenamandla ngapezu

wezi zimbini, kukuti uhlanga ofuntsu-
ndu olufundisiweyo, nolukauyisalweyo,
lumile UMQOLO ogqinileyo nongebhetye-
bhetye (njengento ezingike umnqonqo)
ngokungenwa li Lizwi lika Tixo, lityu-
tywe, izimilo zalo bubu Kristu. Ukuba
Iwenjenje oluhlanga, libone lonke ilizwe
lasebu Hededini nasebu Kristwini ukuba
ababantu bal'undisiweyo banesimilo esi-
gine umgolo wokulunga, lobekwa, lopu-
lapulwa, lungabi yinto yokunyashwa,
n§enyawo njengeminyaka onininzi
edluleyo.”

_ Kuduny we ngo hip ! hip ! hure!! k wa-
yiwa kutyiswa lonteto.

Kutiwa ngokuhlwa komhla olandelayo,
15 December, uye kubuka umlisela, kw1
sidlo sangokublwa, ekute kwakn%qltywa
into eziginywayo, kanti umlisela lowo
ubhale imncwadi yombuliso, kwcalwa uku-
ba mayifundwe ngu Mr. John Knox Bok-
wo. Ibulele ukugcinakala kwake nosapo,
nokuba abe namhla ubuya no Mrs.
Stewart nosapo lwake, ba%unyhzwa ngu
Somandla kwizikuhlane ebezivakala nga-
bo; babuya namhla ukuza kuzinikela
nﬁokutsha ukunyusa i Afrika abazibekela
ukucita ubom babo kuyo. Yont nguyise
wendawo ezininzi zokuyinceda lo /gfrika,
akwanelanga ukuba yi Lovedale yodwa,
ulikwezi lezinye indawo ezizalwa yiyo, i
Blythswood, Livingstonia, Biantyre, na-
mhla kude kwasa e Kibwezi embilini
kanye wayo, Nokuba abe ubexesha
ling'aka nje ubesalityaziswe kukuzixobisa
okunye ukulwela yona. Incwadi im-
ngwenelele impilo entle nende. Yaka-
hlela imibuliso nakwabo namhla aze nabo
ukongeza abasebenzi bokunceda uhlanga
oluntsundu.

~ Upendule ngabuhlungu, ebuyekeza
inteto yezolo, waluposa utambo kwi
nkosikazi yake. Itete yona kwasika.
“Ibulele ububole bokwamkelwa kwabo
ngawo onke amabala entlanga ezikoyo e
Lovedaie, nokuvuya kwabo kuba na-
mhla belikile nangani ike indlela yama-
£0s0g0s0, ngenxa yezitintelo ezininzi
ezamana zibavelela. Bazisekele ukulise-
benzela elizwe le Afrika ngamandla na
ngoncedo Iuka Tixo, Kuko elinye ihlelo
lomsebenzi obuseloko ukataza kuye ngo-
kunganyanyekelwa: ukuvelelwa kwama
dikakazi emakaya awo ngabafundisi-
kazi, nabashumayelikazi. Bazele kanye
lomsebenzi. Lonto namhla ibiseloko
ilibango izalisekile, kuba beza namanene-
kazi amabini u Miss Prowse, no Miss
Coombs abazakungena bepuma kwizindlu
zabantu abamnyama beshumayela, belu-
leka emakayeni ukuzo abafazi bafikelelwe
lula ngabodidi Iwabo, luncedakale
ulutsha ngokupila konina.”

Kutiwa kudunywe ngumlisela ngo-
mxhelo wonke, waya kulala uhlafuna
lonteto.

Kusile nge Cawa ibe ngu Mtendelcko-
Zaza intshumayelo zashushu, ngokuko-
kodwa eka Dr. Stewart lowo, etolikelwa
$u Reyv. P. J. Mzimba, kumazwi ati, “I

ospeli ngamandla ka Tixo.”

Kusile ngo Mvulo, 17 ku December
ngokuhlwa ibe yenye intlanganiso ye
zikulu zomzi kude kuse e Alice ukuza
kubamba isandla, abamhlope ikakulu,
nangani kutiwa ababeko kwabantsundu
ngabafundisi u Mzimba no Makiwane,
namakosikazi abo, kunyeno Mr. Bokwe.
Inteto ka Gqira kuleyo ntlanganiso
igqushe ekuceleni ukuvelwa ngumzi
wakowabo, ukutazwe lomsebenzi woku-
nyusa ama Afrika. Izinto aziqondakali
apo ziqubela kona, noko kodwa maku-
ngati izipango nemikukula ibalelwe
ukuba iwutshayele wonke umhlaba.
Makuvukwe kusetyenzwe, kudityelelwe
lomigongxo U Tixo usaza kwenza into
ezinkulu ukuba kusetyenzwa ngenya-
meko.

Kusile ngolwesi Bini, 18 December,
kutonteleni impi yangapandle kwe
Siminari, yatiwa di nge Holo yomzi,
kanti izise “Umbuliso Womzi wase
Lovedale.” Bendiko kakuhle ke ku-
leyo intlanganiso, ngoko amazwi ayo
loncwadi ndawicokisa ukuweva. I-
newadi izo ipetwe ngamagqala nama-
gqalakazi ase Lovedale, ingwevu, o
Tshuka Fiti, Ngqaba Balfour nezinye.
Fanel” ukuba iqela elaliko kulontlanga-
niso kudibene nabezinye indawo lali-
mayela kufupi ku ma 200. Ekute
ekungenjni ko mnumzana lowo ne
nkosikazi namanenekazi amane kuba
kulawa mabini siwabalileyo kongezele-
leke u Miss Barnes, ovela e America,
apo ebepete isikula esikulu somtinjana
ontsundu, ama Afrika apuma ebukobo-
keni kona, namhla uze kusebenzela
izizalwapa zolohlanga apa, no Miss
Gibson oselevela ema Mpondweni apo
asebenza ubuvangelikazi), yesuka yema
ngenyavo intlanganiso.

Incwadi ifundwe ngesi Xosa ngu My.
Candlish Bokwe, waza akuba u Dr.
Stewart ependule ngambalwa naye esi
Xosa, wacela ukuba ipindwe ngesi Ngesi,
ukuze ke ayipendule etolikelwa. Umzi
awulibalanga ukuti kanti umnumzana
usenentwana ayikumbulayo kwinteto
yawo noko abe xesha de kangaka
engeko.

Yiyo le inewadi yombuliso :—
¥ Utnbuliso JEonui irase Lovedale, ka Rev.
Dr. iio Mrs. Stewart, oiini babnyela.
e Lovedale bevela Pesheya nge 14
December, 1894.
MNUMZETU,—Tina bemi besi Sikolo
aase Lovedale, site sakuva ukuba niya-

buya kwelase Scotland, nosapo Iwenu,
sagqiba ngazwinye kwi Ntlanganiso Yomzi
ukuba sicele ilungelo lokuza kuwisa amazwi
okubulisa kuni, ekubeni nise nineminyaka etile
ningeko pakati kwetu; nibuyela ke namhla ukuza
kongamela kwakona 1 Lovedale Institution.
Elilungelo silicela kuba nati aizibalela ukuba
silusapo Iwako, ngesi- zatu sokuti mhla wasekwa
lomzi we Mfundo yo Lutsha lwase Afrika uze
kwakiwa kweli kaya letu.

Siyabulela ku Tixo njengokuba sini- bona
nibuyele e Lovedaie kwakona nje, kuba
besingasalindele kakuhle ukuba sobuyc sinibone,
ngenx’ enokuba elazwe beniye kulo, lizwe
elikwanilambeleyo nalo ngemisebenzi yalo.

Siyavuyiswa kukunibona nisapilile kunye
nosapo Iwenu, kuba besihleli sipongomile
ngokumana sisiva ukuba ii Gqira akanampilo intle
kwelazwe la Pesheya. Nati sisekoyo sisapila,
nakuba kule minyaka beningeko bali- nani elibanzi
abasiteliswe kukufa.

Siyazi ukuba indawo ezilungileyo
niyakuzinceda, nezingalungileyo nizi- lungise niko
nje.

Wanga u Tixo anganitantasa, anipe impilo
eyomeleleyo neyolukileyo kulo  msebenzi
nizinikele ubom benu kuwo, wokukanyisela,
nokuyipakamisa i Afrika.”

Andisakuba sangena kwezembulclo fabo;
kodwa inteto zabo zibe nkulu kuba namanenekazi
lawo atetile omahlanu. Lencwadi seyinde kakulu.

Ngolwesi Tatu, 19 December kucita- kelwe
ngama Siminari ukupuma iholide ecwayitile.
Ngamana andlela-ntle.

Umlisela 'Nomtinjana.

Ueta yamanenekazi ase Bhai kwi Mvo
yoknggibela tnayibe ileswe ngetnihlali ngabo
bonke abafikelelwayo leli pepa knzo zonke
indawo. Thlabe amanqaku abonakalayo entetweni
yayo yokutetelela intlanganiso yo mtinjana eyi “
Ebenezer” oko bekutiwe ngomnye wababhaleli
betu iyi ntlanganiso ye nkani. Kuti ngati igqibile
ukwalata ukuba ayiyiyo lonto, nangapezulu.
Sekusele ukuba sive ngombhaleli wetu elake
lokupikisa okutetwe ngama ledi esivoyayo ukuba
engazifihlanga amagama awo, atsho wacaca
nomsebenzi awnzamayo.

Nandawo ifike yanomdla ngapezu kwazo zonke
yile. “ Amacebo okuhlala endaweni yinto
ekuhlangan wayo ngawo ngabantu beso sixeko.”
Yaye ikwanamandla into etetwa ngamaledi ase
Bhai yokufaneleka ktiwo kwento yoku “ hlangana,
acebisane, ofune amatuoa okugeina ukulesa
okungayepi kakade kumtinjana, nokunonelela
abasukuba befika.” Tina be Mvo
siyawatamsanqela kunene amalinga anjalo,
nokuba obauye bangaba bawaqonda bengaqondi.
Siti Iwanga lunganda nmanyano Iwama Ledi
olusekwe  ngokukodwa pezu  kwemigaqo
elungileyo eyazekayo yotnanyano Ilwama nkazana
amhlope.

Akuko nto inobungozi kulutsha kunoku- fika
ezidolopini  lungabi  nabantu  balwamkela
ngamacebo alungileyo ngento eziti zibonwe
ngabakade besezitavvuni. Intwazana, ngokukodwa
ngezimini zingasena xesha lakuoi- nga ezinye
izinto  ngapandle kokuba  zizi- ngenise
kwiminganzimo yabatshatileyo, aiti sifika zibe
seziyotywa kubona ikolala zale nkita ikoyo
ezitawuni, ezihamba zihe. nda ngokutembisa
ukutshata kumantombazana amatileyo, esenza
umonakalo.  Isasaiti  ezinjenge  Ebenezer
zokuwamkela, ziwacebise, ziwaluse, zinokwonza
unoedo olukulu. Zizezokuxhaswa zikutazwe.

*

Ngokungabiko komanyano Ilwentombi ze
tawnui olunje ngolwase Bhai, sekuko uku-
ngatenjwa kwazo okwandileyo. Oku ku. bangwa
zilerazana esesite zihleli zite nqa kukwenda,
ngangokuba zitomakalale naku- knxokiswa
ngatnahilihilaua  abako  ezitawuni  ukuba
zizokutshatwa (esingaboni tina nalungelo lingako
lifunjelwe yilento ingxanyelwe kakulu ikutshata).
Omnye wangase Ntshatshongo, eteta ngo mtinjana
opakati kwetu ezitawuni ubhalu ngendlela eti
awutembekile woshumi. Tina be tawuni siyazi
ukuba akunjalo ngawo wonke. Ifunekela
ukunganda inkumbulo ezinje ke i Ebenezer
ngokuti intombi zipane amacebo zomelezane
kokulungileyo kodwa.

Enye into embi ekoyo kulutsha Iwakowe- tu
kukutelwa yintando yokulesesha amape pa endaba
nezinye incwadi; ati ke amaxesha angokuhlwa
apelele ekucingeni nasekuteteni into ezidubula
ezenzweni  ezibi, Kanti ukuba ababantu
bebesamkela amapepa bewalesa bebenganento
enika ingqondo umsebenzi, injnlo nje ibanika
namacebo oknzama “ ubuntu,” abhala ngabo
umhlobo wetu t'Unquleghu” komnye umbhlati. Hai
into ngeyintle ukuba kugwece olutshe kunyakazele
nge Miggibelo afternoons ¢ Bhai etafeni lemidlalo
beluti kwakuhlwa luqondele kwinto ezinje
ngokulesa njengokuba emalanga lube lugondele
ebholeni, kukuhle, kungabiko nto yonakalayo.
Kodwa alubi nanto yokulibazisa ngokuhlwa suke
aludyobe okohlakeleyo ngomimenge (umqomboti)
ozi brandy nento ezingcolileyo ezipuma kwezonto.
Kanti ukuba ikaba belilesa lonwabe ngento
ezinjalo ngekubhe- tele.

Njengokuba siluhlanga olutungululayo, oludidi,
lungumtinjana nomlisela, asifanelwe kukululibala.
Sinenkolo ngalo ukuba ukuBulungeka kwalo
kuyakuqubela pambili uhlanga Iwakowetu. Nto
singa singayipe- mbelela kuqala, kukuba ulutsha
Iwetu lukutalele indawo yokuba lube nento oluye-
nzayo amaxesha onke. Ngalonteto sijonge indawo
yokuba soba silunike icebo elilungele obubomi
nobom belizayo.

Xa siti  malublale hinento oluyenzayo,
akufuneki nganto ukuba siti izandla ezinge- nzinto
Umtyoli uzifumanisela umsebenzi. Sikangele
amaxesha alo ngenqu, amaxesha okuzonwabisa,
leyo yinto emayipaulwe ukuba luzonwabisa
ngayipina indlela. Kukulendawo ke ekufuneka
sikutaze zonke izinto zale mpi kutiwa yi
Nqubela.” Siteta imidlalo evumelaua kakuhle
nemiteto yempilo nekukuzonwabisa okuhle
kolutsha.

Kanene inga kuseko abayibeka amabalana
intenetya kumlisela nomtinjana wakowetu ?
Lendanduluko siyenza kuba singa ulutsha
Iwakowetu lungnqubela pambili empucu. kweni,
ewe nomdlalo omhle kunene ibhola awukafumani
batandi bawo ngokwaneleyo kumadodana
akowetu. Nokoke singa lemi. tana mibini
siyityalileyo  iugakula  kakuhle  yomibini.
Lutshadini  Iwakowetu yipapaleni intenetya
nebhola, nisondele kuyo ngenyawo ezintle, nibe
yinqubela ngenene.

Eletu lihleli lityananazilo, elokuti ulutsha
maluvuke kwitongo lento zobunyama, luze
elukanyweni Iwempucuko. Besingati nokuba
silanda isililo esikoyo namhlanje ngolutsha
Iwakowetu, siquka ngakunye oluzintombazana
nolumadodana, besingafumana okokuba sibangwa
kukunganonelelwa kwezinto zentlambuluko, apo
luyakufunda ukomelela pakati kwezidalwa
ezibutataka, oko kuvelisa izimilo ezitenjwayo.

Umzi omadodana kakade sesaka sawuhla- ba
ngokungxamela ngokudlulileyo ukutata umntan’

omntu ungekabi nanto uyilungise- leleyo,
kwangokunjalo sihlabe intombi zako- wetu
ngokulutwalel’” amehlo ulwendo ngapezu
kwcemfanelo.

Ukuba ke siyakuviwa kakuhle, kogondwa

ukuba sizicingela ukuba izinto eziyolisa umzi,
ezinjengozi konsuti nozitimiti ziya kuzilwa
kukupatshanyelwa kwalamanqaku angeth’ apa
ngemidlalo yebhola nentenetya.
Kuyasivuyisa kakulu ukubona e Qonce apa kuka
amadodana anezihomo kulemidlalo, ekuti kuman’
ukuwa inteto ezimnandi zempembelelo, esti
kwangaman’ ukuba njalo amaxesha ngamaxesha.

INYOKA E TRENINL— Amanene amhlope
amabini abeuduluke e Kapa ngo Mvulp
wengapaya ukuya e Bloemfontein. Ekutikeni kona
amaogaliswa kukuti akwehla, seletuta impahla
zawo, kanti kuko inyoka logama wonke pantsi
kwesitulo. Iqale yangama- ngxashingxashi,
epefumlela pezulu, ete gqi amehlo, ukubulala
umliugaue wawo onga. mkelekileyo wendlela,

UKUBULAWA KWAMA WELE.—Abantu baae
Mashona banesiko elimasikizi—siteta
ukubulala amawele. Banenkolo yokuba usuba
amawele akabulawanga, ayokiwe, aknla,
ayakuchita iaihlalo sankosi yeeizwe SAWO.
Ngokunjalo, ukuba lonifazi uzele amawele,
akawabulalanga, inkosi yayibona lonto, indoda
yake idliwa kakubi, ibnshuliswe ezinkomeni.
Ke ngoku u Lozi (Mr. Rhodes) ukupe umteto
obukali wokuba bangapindi bakwenzo oko.
Ezintsana zibulawa ngoku. fakwa ezinkonxeni
ezrnotutu olushushu, zize zipoawe ernlanjeni.

OCOLWE EFILE—E Kapa, kumalinde enta-
ba eyi Table Mountain, ngo Mgqibelo, onga.
paya, kufunyonwe isidumbu sendodana engu
George Anderson ebingu Nebhala-sandla
sifutshane ku Mnati-Posi ye Koloni. Kutiwa
kufunyenwe  nebhotile ~ yetyefu  ecaleni
kwesidumbu, kwaye kubonakala okokuba umfi
lowo, ubezimazina xa aqaukayo, lonto ke
iboniaa  intlungu ezinkulu  esifunyenwe
ekuqaukeni. Umfi lowo ube h’ala nooina—
umhlolokazi—waye eyindodana etozamileyo
nekunjulelweyo. Ungu. mntakwabo Mr. C. L.
Anderson we Wanderers e Johnuneaburg e
Rautini.

MOUNT ARTHUR—Kwa  Bangindlala
ngomhla we 21 ku December, 1894 kwaknko
izikolo ezine—esakwa Bangindlala, esiti. tshala
iyinto ka Mnyokama—u Mr. B. J. Mnyakama—
irwanga. lendoda, umfo omane. lekileyo kanye,
ofanelwe ngumhlantla wake ; nento ka Matoti
igwungqa elimpunga, e'imana lisiti dum
ukwenza i key ; no Miss Annie Mahonga,
inenekazi elite lakuti kule ngoma © There is a
meeting here to night,” yeka wntsho kwahamba
isingei kwakumbu. laka amaxesha akudala;
kwatshiwo yinto. kazi ifanelekile, iviwa
ngubantwana bayo. Kwaqondakala ukuba
akakumelana nama doda ; eko u Mias E. J.
Rasimeni, euinye inenekazi eliuwab Be kakuhle
kanye betu latsho nalo kwabonakala ukuba
bekabalekwa emhlabeni ngekaqnma utuli
kukuhle kanye. Kwapunywa emini bvya
kufumana into esiwa pantsi kwempumlo.

UKULUNGISWA KWESIPOSO.—Mayelana ne
ngakwana elabonakala kwenye ye Mvo ezi-
gqitileyo, ngomsebenzi wentombi ezifungi-
siweyo eziqeqesha umtinjana e Herschel,
sinosizi ukuti, simvise intlungu umzalwana
wetu u Mr. Joseph Solilo ngukungenisa
ngendle'.a engeyiyo incoko awaye enayo
nom’bhali welonqaku ongasekoyo kule ofisi ;
nesincoko eso save singesisu esaye sifanele
ukupakanyiswa ngohlobo esapapashwa ngalo
epepeni. Into yona umtinjana uyaqeqeshwa
zintombi ezifungisiweyo e St. Michael’s,
Dulcies Nek, kodwa azifungiselwe kwenda.
Odade abo babantu bazifundisela ukuncedisa
ezikolweni ngendlela zokufundisa intgapo
nokutuogisr. Bazifundisa kanjaqo umsebenzi
wokupata indlu ukuze zibe nga- bancedisikazi
abafanelekileyo njengama- kosikazi amadoda
angama Kristu. Kwaye kungeko uto ikukuba
kufungiswe  nentombi enye  mayelana
nokwenda. Ezintokazi zine ziqiniselo ezipezulu
za Pesheya ngemfundo yazo, nkutungisa lie
myuziki, aye eseleno- kulunga akwenzileyo.
Izikolo ezipetwe ngumfundisi u Rev. S. W. Cox
sezenze amabanga amahle oko zati nje zapatwa
zezintokazi. Njengokuba kungenguwo
umnqweno wetu ukupazamisa umsebenzi
ombhle onjalo, sivuya kunene ukuyenza lencazo.
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TELE WEEK.

Lord Randolph Churchill is said to be sinking,
being in a semi-comatose state.

It is officially stated at Yokohama that the
Chinese have evacuated Newchang, and retired to
Demohodai.

No doubt owing tothe bad  bathing
arrangements East London is not nearly full, not
a third of lastyear’snumbers.

It is stated that His Grace the Duke of Abercorn,
who has an interest in the Chartered Company, is
coming to the Cape on the 12th instant,

The Hovas have exchanged shots with a French
cruiser in Antogil Bay. The casualties were small.
The French captured a Hova fort near Tamatave.

Mr. Lanesson, Governor of IndoChina has been
summarily dismissed for the indiscretion of
disclosing official documents to a Paris newspaper.

The statement that the Netherlands Company
and the Cape Government have come to an
amicable arrangement respecting railway rates is
confirmed.

Fatal conflicts have occurred between the
whites and negroes in the States of Alabama and
Georgia. The militia had to be called out to restore
peace.

Mr. Rhodes is expected to sail for the Cape on|
the 12th instant, when he hopes at once toj
proceed,to the Trans- kei in connection with his
administrative projects.

The Chief Khama was expected to arrive in|
Capetown on Wednesday, 2nd January,
accompanied by the Rev. J. S. Moffatt, and by an|
induna. He is on a pleasure visit.

A terrific storm passed over Great Britain on|
Friday night week, doing great damage. Forty|
persons were killed, and hundreds injured in the
Provinces by falling houses and chimneys.

The Manchester express train collided with af
goods train on Saturday night week at Chelford, in
Cheshire. Twelve passengers were killed and
forty-two injured.

The Sultan of Turkey has finally declined to
allow an American delegate to accompany the|
Turkish Commission sent to enquire into the]
alleged atrocities committed in Armenia.

Messrs. Rhodes, Jameson, and Maguire havel
gone to Constantinople ; and Mr. Rhodes is said to
have been presented to the Sultan by Sir Philip,
Currie, the British Minister.

William Lippert, who passed forged promissoryj
notes for large sums on the Union Bank, and|
afterwards absconded from Capetown, has been|
arrested at Cincinnati, United States, and is await-
ing extradition.

Advices from Grahamstown show that Mr.
Norris, the chief of the public library in that town,
collected £200 towards the fund for pioviding the
healthy poor of that city with a Christmas outing
and the sick poor with seasonable comforts. Mr.
Norris has been very greatly assisted by collections
undertaken by children in all parts of the country.

TO OUR READERS,

OUR friends and supporters will,

no doubt, see with satisfac-
tion that, with the present Number,
this journal has assumed the full
newspaper size. Its name, too, has
been slightly amended to fully in-
dicate its scope and aim. It is just
ten years ago that IMvO saw the
light in ail the paraphernalia of the
embryonic stage—small, contempt-
uously looked down upon, if not,
indeed, regarded with positive sus-
picion ; and not expected to live.
With the warm support of our

friends—and in this particular we may select
for special mention a few commercial
establishments here and elsewhere that have
constantly, and even consistently, advertised
in IMVO ; and thanks, too, to a considerable
section of the community, both white and
black, who have from the very beginning
stood by us as subscribers, as also the large
variable class of subscriber who come and go
—with all these, we say, supplementing what
work and energy we ourselves have put into
the paper, IMVO to-day, we are glad to say,
has steadily scooped itself a way into the
public estimation : and, we trust, has made its
title clear to be regarded as, par excellence,
the organ of the Native people of this land.
We say this in no boasting spirit; and we
should very much regret to say anylhing in a
vainglorious sense But it is meet to state ibis
much, at all events, in the way of showing
that with the attainment of the position
indicated the duties and responsibilities of
the paper are proportionately increased. As
well for advertising space and for meeting the
demands of the reading public, the step now
taken has been, as it were, imperatively
forced upon wus. There seems, to us,
moreover, to be a certain fitness of things in
the change thus brought about, taking place
at this point of time. We have completed our
first ten years, during which we hope and
trust we have been able to impress our ex-
istence on those by whom we are surrounded.
We have endeavoured, during this period, to
exert what influences we possessed for peace
and order, and in support of all those forces
which tend to improve the Natives materially
and morally. On entering upon another
decade it is but natural that we should hope
and pray that we may be spared to commence
a period of increased public usefulness, and
we can promise our numerous readers that
with their valued assistance we shall
endeavour yet more to merit, if we do not
already deserve, their confidence and
support. Let us, there fore wish all our friends
“ A happy and a prosperous New Year [

BETRAYAL OF THE SWAZIS.

At Sir WILLIAM CAMERON’S

farewell banquet the other
day the HIGH COMMISSIONER com-
plained bitterly of the want of
reserve shown by Mr. KRUGER in
blurting out the results of the
negociations between thematVolka-
rust. Not that Sir HENRY LOCH
would have President KRUGER’S
lips for ever sealed on this subject,
but that common courtesy demanded
that no disclosures should be made
whilst the Convention arrived at
between them, as representatives re-
spectively of the British and the
Transvaal Governments, had still to
run the gauntlet of approval or dis-
approval by either of the parties
represented. This, however, is a
mere matter of taste, and is one too
personally affecting Sir HENRY LOCH
and the Transvaal President; cer-
tainly not the public at large, who
are hungering for all the informa-
tion possible on a question on which
the public mind may be said to
have been but lately roused to concern
itself about. Indeed the people
generally will be inclined to thank
Mr KRUGER for the small mercies
vouchsafed rather than commend
the HIGH COMMISSIONER for the
slap in the face he has admin-
istered to him. Now, we are
all well aware that the policy in
favour with Sir HENRY LOCH and
with the Government installed in
office in the Mother country which
he at present represents, is one of
handing the Swazis, bound band and
foot, over to the Boers. To learn
the reason why was one of the main
objects of the pilgrimage of the
Swazi .Envoys who have lately re-
turned from England. It will be
matter of deep regret, shame, and
disappointment to the more justly
disposed people in this country to
hear that the Envoys have come
back from interviews with Lord
RIPON, Her Majesty’s Principal
Secretary of State, and Mr. SIDNEY
BUXTON, the Under-Secretary, not
impressed with the sense of justice
and of right of Her Majesty’s pre-
sent Government. We have learned
with sorrow and astonishment that
the attitude of both these gentlemen
was that of those who held a brief
for Mr. KRUGER. In these circum-
stances the betrayal of the Swazis
was a foregone conclusion. What
makes our regret the more poignant
is the fact that the Secretaries of
State should not only have burked
the argument of the Swazi case by
the Deputation by positively closing
tho doors of the Colonial Office on
Mr. HULETT, the chief spokesman
of tho Swazi Envoys, and imposing
their ipse dixit on them ; but that
they should actually muzzle them,
by keeping them under lock and
key, so as to prevent them from
stating their case before the British
public. Of course the latter would
have been impossible had the Swazis
so arranged matters as to have sent to
England two or three Native young,
versed in the ways enlightened ne
gociations are conducted instead of
hampering the Deputation with as
many old /ndwias to whom the new
order of things is a sealed book.
As, however, Sir HENRY LoCH re
minds us all the Swazi affair is still
open—the British Government has
still to take into serious and earnest
consideration the terms of thetenta
tive Convention concluded in their
name by their HIGH COMMISSIONER ;
while tho Transvaal Volksraad, as
of the other party, has also a say.
Enough, however, has oozed out of
the proceedings at Volksrust to show
that their purport is to wipe Swazi-
land out of tho map of South Africa,
merging it in the Transvaal. Cer-

tain rights are reserved, as Sir HENRY LOCH
has stated, such as Her Majesty’s
Government having a diplomatic say in
affairs in the proposed Swazi district of the
Transvaal and keeping a Consul there. But
we all know the value of such safeguards. In
the language of the lawyers they are often
void for uncertainty. When the retrocession
of the Transvaal was provided for a good
deal was made of the same or similar
safeguards, under the name of the Queen’s
suzerainty. What it was that the phrase
meant, the British subjects, now called by
the pitiless burghers Uitlanders, know to
their cost. The Swazis would be fools to
attach any importance to these and any other
reservations. They should, as a nation, daim
their right to come under the British system.
If the present Home Government— contrary
to all recognized Liberal principles of action
of following justice whithersoever she may
lead, as was done in the matter of the
Transvaal retrocession in 1881—hands them
over, they should appeal to Parliament and
the British nation against such highhanded
action. We are satisfied that the whole of the
Conservative and Liberal Unionist party are
entirely in sympathy with the Swazis ; and
there are a considerable number of the
Government’s own supporters who are
against any policy of scuttle in Swaziland.
Such being the case, the case of our own
people in this unfortunate territory is at the
present stage not a hopeless one ; and it lies
with the Swazi nation to secure the position.

THE NEW NATIVE DELUSION.

FOR some weeks now it has been

__known that our people in the
Native Territories were labouring
under a new sort of delusion. We
say a new delusion because there
formerly was one, in 1857, known
as the Cattle Killing delusion which
ended so calamitously for the Native
people. We are far from supposing
that this latest belief in the Trans-
keian Territories, about the bewitch-
ing of new articles of merchandise,
will, in its results, come to anything
like what the mania we have re-
ferred to brought the people to ; but
it is, nevertheless, an uncomfortable
reminder of the evils which might
ensue from experiments such as
those which Mr. RHODES, in spite
earnest entreaties to desist, is pro-
ceeding with in the Transkei and
Glen Grey. For, be it remembered
that the current impression, now
prevailing there, that the Prime
Minister has been conspiring with
the Native traders to reduce the
appalling numbers of the Natives
by " bewitching ” the goods sold to
them, is the result of the ill-digested,
and sudden measure introduced in
that land Against the haste of the
Native Minister in thus legislating
for a people at stage at present
reached by the thousands of Natives
in this country we have emphatic-
ally protested ; but all in vain. Mr.
RHODES has been as deaf to protest-
ations as BAAL was to the
voice of his despairing worship-
pers The fruit we are now
beginning to reap in idle reports,
which are being believed in
by ignorant Native masses, now
current throughout the Transkei.
That every effort should be taken to
disabuse the minds of the people,
no one will deny; but it will take
no inconsiderable time for the truth
in this instance, as in others, to
overtake the lie. For ourselves we
undertake to do, as we have already
attempted, our very best to allay
the excitement. The wonder is that
there should just now be a warm
controversy in the Capetown press,
induced by silly remarks in the
Kokstad Advertiser, about the part
taken by the Editor of this journal
in regard to this foolish affair. Our
heartiest thanks are due to Co-
lonist,” a correspondent of the Cape
Times, and to our contemporary of
that name, for the masterly way
they have taken up the cudgels
in behalf of IMVO and of its Editor
who has been personally assailed.
Precious little thanks do we tender
to the Cape Argus for having
damned us with faint praise. Ex-
tracts from these newspapers on
this matter will appear in our next.

TOPICS OF THE DAY,

Mr. Rhodes's Native Policy,

The following is extracted from the
Port Elizabeth] Telegraph :—

Mr. Tengo Jabavu, the editor of the
Native newspaper IMVO, has been on a
short visit to Port Elisabeth, and leaves
to-day for East London. In the course
of a conversation with Mr. Jabavu we
learnt that the Glen Grey Natives are
not by any means satisfied with the
Khodessettlement of their land question,
and they contend with considerable
truth that the Bill was rushed through
Parliament with such indecent haste as
not to give them time to express their
views upon it before it became law. It
is probable, however, that a strong effort
will be made to induce Parliament to
modify several clauses of the measure
during next session. If it be true that
Mr. Rhodes intends to spend, a,
of months at Glen Grey watching the
operations of the Act proof to the com-
mencement of next session, the Natives
will have an opportunity of submitting
their grievances to him, and. perhaps,
with some good effect. Questioned con,-
cerning the rumour which has taken a
hold of the Kaffirs in the large Eastern
reserves to the effect that Government
has arranged to have sold to them
poisoned goods in order to kill them off,
Mr. Jabavu tells us that the unfortunate
report had already done a great deal of
barm. He had been travelling beyond
the reach of posts lately so he did not
know the exact position of things, but
he knew that the Natives had taken
alarm, and were refusing to buy goods
from European traders. For this reason
I the Native trade on the Border was at a
standstill. Mr. Jabavu has no suspicion
as to who could have circulated the
report, and he is at a loss to understand
. how any one could mafic profit out of

such a cruel report

ever, that the Natives have become so
1 perplexed over the clauses of the Glen
I Grey Bill, which they cannot under-
stand, and alarmed at the statements
made last session by prominent poli-
ticians to the effect that their rapid
increase in numbers was becoming a
danger to the State, that a rumour of
the kind once circulated would gain
credence amongst them. It is to be
hoped that prompt steps will be taken
to allay the report, for it is bringing
trade on the Border to a standstill.

The Lovedale Report,

The last number of the Christian Ex-
press has the Report of the work of the
Lovedale Institution for the last year,
which shows that encouraging progress
has been made. We hope to notice it
somewhat in detail later on.

The Rothschild at Lovedale.

Baron F. de Rothschild, M.P., now
touring through South Africa, was in
Kingstown, and on Wednesday last
proceeded to Lovedale, where we have no
doubt he will witness one of the best
sights Cape Colony can afford; certainly
the most stupendous monument of
missionary effort in Africa.

Rumoured Cabinet Charges.

The rumour is revived that certain
changes may take place, while the year
is still young, in Mr. Rhodes’s Cabinet.
Who are to give way deponent sayeth
not; but instinct points to Mr. Frost and
Mr. Laing as those who may be asked to
make place for stronger men. Nor is
it difficult to see that the Ministry would
be recruited from the wing of the
Government following, of which Dr.
Smartt, or Dr. Te Water, with Sir James
Sivewright, are the leading lights. How
the thing is to be done is not quite clear,
unless the members of the Cabinet
spotted are prepared to efface them-
selves in the interests of their chief.

Mr. Rhodes has “ squared ” so many
circles that the squaring of Messrs.
Laing and Frost would be but child’s
Pray. .
Two Ecclesiastical Periodicals.
It is announced that Rev. A. T. Wirg-
man, D.C.L., has from the end of last
year severed his connection with the
Southern Cross, which in future is to be
conducted by Dean Holmes of Grahams-
town. From Mr. Wirgman’s valedictory
the S.C. has not proved a success finan-
cially, although 1t was launched with
the most encouraging prospects four or
five years ago. But we should say that
the fault is with the retiring Editor, for
to our mind the Southern Cross of four
years of ago was as bright, vigorous and
liberal in spirit as the one of later times
has been dull, illiberal and morose in
tone.—A lively periodical, issued in Natal
by Rev. W. Flint in connection with the
Methodist cause, called the Church
Record is, to our regret, to be dropped,
owing solely to the projected removal of
the Editor, after the Wesleyan Church
rule to Capetown.

’ Rev. W. J. B. Moir, MA.

The Rev. Mr. Moir, of Lovedale, after
ten years’ continuous service goes home
during the present month to enjoy a
year of furlough. In anticipation of
this, a most cordial and appreciative
address of farewell was presented to Mr.
Moir by the members of the staff; and
also another by the Native students
and pupils, including those of the girls’
school. In both Mr. Moir’s services to
Lovedale, were heartily recognised. In
his reply, be called upon all the Natives
to remember when they were gone that
the reputation of Lovedale, and the
credit of Native education, depended
entirely on their dutifulness and stead-
fastness in well-doing. What has been
done by the pupils at Lovedale in this
matter will be endorsed by our people
throughout the land who are very
sensible of Mr. Moir’s services during
Dr. Stewart’s absence; and they wifi
wish him a pleasant voyage and fur-
lough.

The Doctor's Sympathy.

Dr. Stewart has already made his
august presence felt in the Christian
Express; and in the Leader of this
month’s issue has a word of comfort for
the Natives in the present plight owing
to Mr. Rhodes’s legislative projects.
The Premier may be a man of great
ideas in his own line of speculation ; but
anyone who has seen Lovedale will
readily admit that Dr. Stewart is that,
and more, in the much more exalted
missionary cause. It is interesting »o
observe the run of the missionary
great mind in regard the Rhodes’s
great idea. We read in our Christian
Express — The year that has just ended
is one which has caused the Natives a
good deal of anxiety and pererbation of
feeling. Certain rights and privileges,
or individual liberties, in the possession
of which they believed themselves to be
perfectly secure, have been somewhat
suddenly ignored or taken from them.
Their right to sell their labour, in
common with any other property they
possess, to whomsoever they pleased—
or not to sell it, if they did not wish to
do so—has been one of these disturbed
beliefs. This has caused an amount
distrust and excitement new in
and unusual in extent among the people
of certain districts. This is markedly
the case in the Transkei. It is not our
intention to discuss this question now,
We wish rather to call attention the
or two things which affect welfare,
and progress of people much more
profoundly than any legislative enact-,
men it be in their favour or
directed against them. These three
important tilings are Education, Indus-
try, and Moral Character. No people.
it does not matter what their colour may
be, who acquire and exhibit these
things can foil to make real progress, or
can be materially hampered for any
length of time by any legislative
measure.”—QGreat thoughts these,

ANative's Farewell to Mr. Bayne.
[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—Although the Natives are covices
to the European system of judicature,
yet they watch with a keen eye the pro
ceedings in courts of justice ; so much
so that they approve of comparatively
few magistrates’ procedures in the ad-,
minstration of justice. Natives do pct
object to magistrates being strict and
severe, they were the same to their
chiefs when they were under their rule.
It Is a singular fact that those magis-
trates who are approved of by Natives
in their dealings in the execution pr
their onerous magisterial funatibus are
in the majority of instances disapproved
of by our European brethren, ft would
seem, that his fraipet by legislators,
which are perhaps drastic and severe,
apd that if those f;\laws are put into ex-
ecution by an impartial and unbiassed
magistrate, without favouring why colour
of a person, then the blame attached
to that magistrate just as if be had
something to do in, making those laws,
and particularly when a European is
the offender. Mr. Bayne is a thorough-
bred gentleman, an upright dispenser
of justice: one of those England’s sons
whose appearance in any society will
still maintain his dignity and uphold’
the magnanimity of his
Queen. He has a
magisterial

of

gistrate who executes justice without favour or
prejudice : one that will always carry the best
wishes of rational Europeans as well as Natives.
It is a regret that he leaves Port Elizabeth. His
five years of town service has to a very great
extent ameliorated the evil proclivities of evil-
disposed Europeans as well as Natives. He was
the right man in the right place : dreaded by evil
men of all colours: beloved by those who
longed to see men of all classes and
nationalities well-behaved and useful members
of society. It is a calamity to Port Elizabeth to
lose a magistrate of bis deportment. It is a
gratification to know that he has been
transferred to one of the Native centres, where
he will be able to distinguish for himself what
the Natives are who have not migrated too
remote from where their deceased chiefs were
once domiciled. Be it remembered that it is a
public boon to appoint a man of experience,
who will not swerve from the execution of his
duty amidst the turmoil of friends or foes under
any circumstances. He may have had his errors,
but we are all aware that “to err is human”; and
that those errors, if any, were few and for
between. May he and Mrs. Bayne reach their
destination in safety and with unfeigned God-
speed, and enter upon his duties with his usual
ability and to the approbation of the Head of his
Department. May he and Mrs. Bayne live long
and prosper in their new sphere of life, and live
to see the approaching seasons of the year,
when all their friends and well-wishers will
wish them the usual compliments of the season
—“ A Merry Christmas and a Happy New
Year.”
Yours, etc.,
Vox POPULL

ENGCOBO PETITION.

The following is the correspondence
between His Excellency the Governor and the
Natives of Engcobo District about the notorious
Glen Grey Act of 1894.

Engcobo, Tembuland, 14th Nov., 1891.

To His Excellency General Sir W. G Cahron,
K.C.M.G,, etc.

SIR,—At a meeting held by the Natives of
this District at Engcobo on the 18th of October
last, I was deputed to forward to your
Excellency the enclosed Petition signed by
them protesting against the Glen Grey Act of
1894, and to request you would be good enough
to forward the same to Her Majesty the Queen.

1 have the honor to be your
Excellency’s most obedient servant, PHILIP D.
PoswAYoO.

REPLY.

Governor House, Capetown,
3rd December, 1894.

SIR,—I am directed by His Excellency the
Governor to acknowledge the receipt of your
letter of the 14th ultimo, and in reply to inform
you that the Petition from the Natives of
Engcobo, protesting against the Glen Grey Act
* of 1894 has been forwarded to the Secretary of
State.

1 have the honor to be sir, your
obedient servant, CHAS. H. PENNELL,
for Private Secretary.
Mr. P. D. Poswayo
Engcobo, Tembuland.

HR. W. HAY'S MANIFESTO.

Mr. W. Hay, M.L.A., has written the following
letter to the Editor J). E. Advertiser -

,—It was not until I saw the article “Wanted a
Party” in your issue of the 12th, that I knew
anyone looked to me as the probable leader of a
new political ;IJarty. But as you were good enough
to enquire if I was “ to be the Moses of a new
Exodus ” please allow me to say that [ am now’ a
member, and a loyal member of the party—
sueered at by Mr. R%odes as “only fourteen”—of
which the, Hon Mr. Sauer is the elected leader.
*That party did v4ry good service during the last
session on Parliament, and advocated a policy
which ought to secure sup&ort, in the country.
Messrs Saner, Innes, and Merriman are out of
office because they aimed at '‘the maintenance oi*
political and public rectitude ” and to their banner
a party rallied. Some one naan had to be our
chairman, so the party voted Mr Sauer to_that
position, and Mr Merriman and Mr Innes have
worked loyally with him ever since. You say “
there is need of both a leader and an organisation
we must freely admit.” But here la the leader and
here is the organisation. What that organisation
wants now is public support. It is not, I freely
admit, such a party as tfio Afrikander Bond, for
that is a race organisation, and it is one that
compels the minority, however intelligent, to
submit absolutely to the majority, however
ignorant. Such a party Messrs Innes, Sauer, and
Merriman will never belong to; and 'when you
write of those, “who are at present within the ranks
of the Bond for want of some more congenial
environment” you prove that the Bond is ready to
break up, Our party has not a written constitution,
nor has any political party that ] know of. Where
eau you finfi the policy of Conservatives jor
LibOYhfo?' Th© answer is: where you find th*

olioy of our party is in the speeches

and the parliamentary conduct of our leaders.
These show that our policy is exactly what you
want; “the maintenance of political ‘and public
rectitude, the development otp the agricultural and
industerial resources of the country, and ifie
union, in spirit, if not in form, of all South African
States.” You. enquire where is the party that will
adopt and consistently follow it, above all—where
shall we find its leader? Well the leader is Mr.
Sauer, and the party in Parliament, fourteen
stron%, has followed him loyally from the day he
was elected. If the people of the Colonﬁ wanted a

arty with such, principles io. grow, they would
ollow England’s example and get the leaders of
the party to influence them. one number of a
Scotsman now before me there are reports of a
speech by Mr Chamberlain in Lancashire, of a
banquet to Lord Tweedmouth in Edinburgh of an
address by Mr. Asquith at Birmingham. and of a
Gladstonian conference at Edinburgh. But our
Opposition leaders are not asked to come here and
Eo there to make themselves and their principles
now a And for this simple reason Which I beg of
you to lay to heart the people of this country, do
not believe in political and public rectitude, or the
development of the agricultural and Industrial
sources of the country. The day Sir Gordon Spri
first took office he was asked how he cou%g
possibly succeed seeing that the last division list,
showetz an enormous majority for the Moltono
Government. Sir Gordon’s reply was, the majority
will again be with the Government, and alone has
everything to give, And it was as he predicted.
With the counfry wants are gifts. 4-00,K at the
Geogge district at the recent election. Look at al
the districts now wanting railways. Look at the
welcome given to every Member of Parliament
who returns homo with the bridge, that will never
pay for Us paint or a road, tl%at no one really
requires. Hence the Government is always.-
popular, Mr. Rhodes is now looked to as the only
man who can save the country, thought he does nut
profess any dorirelor “ the maintenance of
R/([)htlcal and public rectitude.” To quote one of

r. Stead’s recent sentences, “I guess the public
will be pretty considerably damned. . . . before our
millionaires have done with them,” the present the
public wants onl
and circuses.” There are and read
who believe in honesty low righteousness, but
they truth, and courage to organise ' have not the
strengthen their themselves. The many w° party in
Parliament, and the cheque book policy,
Minimiore Mr. Rhodes is Prime alter. Those who
Kzetend that rectitude would be more popular if

r. Innes led the Opposition in the Assembly are
deceiving the multitude, if they are not also
deceiving themselves.



IZINTO NGEZINTO

IBIPANGO. — Kuxelwa isipango esenze
Umonakalo omkulu e Lnsutu ngakumbi kwizinto
ezilinyiweyo.

“ IMVO NELISO Lomz1.”—Landisiwe nje eli
pepa knfuneka kunene inxaeo yomzi obuhleli
ungalamkeli ipepa ukuze umsebenzi ungenzakali.

UGQIRA E DIKENI—Ugqira omtsha endaweni
yomkileyo ngunyana ka Rev. R. Johnston
obefudula eyititshala e Lovedale. Useleqalile ke
ukuquba lowomsebenz’.

INGQAKAQA  KANJAZO.—Kwa  Qoboqobo
kuxelwa ngengqakaqga ete tapu kwakona Emtwaku
— kumzi okwa Nybitinyhiti. Kuhle ukuva ukuba
umzi lowc seluvalebve ngokomteto.

INGQAKAQA.—Ibuye ivuka pantsi ingqakaqga
kumandla wase Tinara. Sigqgibele ukuva xa sebe li
13 abehliweyo kwifama eyi Landdrost Plaats, efike
ke ngoko yagadwa ; baye bebatandatu e Hankey.

INDABA ZABANYE.—U J. S. Mahomba wase
Strangers’ Location e Bhai wusicela ukuba
masivakalise ukuba wenza izonka ezibumandi
bubeta umntu ade ayigqibe ilofu engayisangaso
ikofu ehamba naso. Simanga.

UTYWALA ABABUSELAYO.—U Dr. Te Water,
M.L.A., obe kwelakwa Mzilikazi uti, umza. na oyi
Bulawayo uyanda—sekuko ihotele ezi 11 : mhle
umsebenzi owenziwayo kona. Ifatyi zotywala
obuselwayo kona ngenyanga uti, zingama 400.

AMA SKOTSHI E CANADA.—U Mr. Hofmeyr
kwindaba abezenzela abanyuli bake e SteL
lenbosoh ngotyelelo Iwake e Canada uti, ikakulu
umsebenzi kwelo usezandleni zama Skotshi;
okanye ubengati ngqu ngapa watana nqwakanqwa
com-Skotshi.

ONTYWILISELWE NGAMANZL—E Mgungu-
ndlovu kuxelwa ingozi embi eyehle kumla. mbo
Umsunduzi, ekute inkwenkwana ka Rev. W. P.
Poole, B.A. eminyaka 12 ubudala ibiqubha, yati
ngokuti yenza " undikupe ” esizibeni, kanti
ayisakuba sapuma.

IXABISO LOMFILABA.—Kwifandesi lombla. ba
lakwa Rulumeni ebelilapa eQoucengo 18
December, wenyuka wancamisa umhlaba. Isigitana
se morgeni ezi 35 e Mngqgesha, esixabiso
lalimiselwe nknba li £130, senyuka sada sakuba nga
£254; esinye kwakona eiwe nge £167. Yomibini
itengwa zi Netevu.

KUM’BHALELI ONGUM  'TRANSKEI”  (CE.
GCUANA).—Ngommiselo wepepa, njengokuba
incwadi yako ibhalwe amaoala onke epepa,
endaweni yecala elinye, akunakwenziwa nto ngayo.
Ukuba ungatumela i stamp sepeni inokutunyelwa
kwakuwe uyibhale kwakona ebusweni bepepa
ngalinye, kungabi nase mhlana walo.

E MATATIELE.—Nge Kresmesi u Mr. Caine
Ngozwana wase Mount Hargreaves, kwesi eithili,
wenze ingxnkuma yesidlo, esenzela onyana bake
abafunda ezisinaleni. Kwamenywa kakulu abantu
besika Mgubo, bazicaitisa kunene. Sahlangatyezwa
ngolo hlobo isigitshimi se Kisimusi konau sobu-
bele ebantwini.”

UGQIRA OMKULU WESITOFU. — Loggira
waziwayo u Dr. Edington wesitofu se Ente
Yakomkulu ubuyile pesheya ngomkombe oyi
Athenian, ubuyele e Rini. Ubuya kwelo ezimisele
ukoqwalasela izifoyifo zamatole no manz’ abomvu.
Usaza kuwu. quba kanzulu umsebenzi wake ezonda
into ezifunekayo ngezimini.

INTOMBI ZASE BEACONSFIELD.—Kuko osi.
tumela amanqaku amade ngentombi zase
Beaconsfield esingaboni ukuba kufanelekile ukuba
siwangenise. Kulungile kodwa ukuba zazi ukuba
zinabantu abazigcinileyo ngendlela ezizipete ngayo
namayelana ne ngqobhoko. Sotyapa ukuzingenisa
inteto ngazo zakuba zixela ububhetele.

IsINODI  ZAMA  WESILE—Ezi  ntlanganiso
zabafundisi ze Ziqingata zimiselwe ukudi. bana
ngalenyanga. Eyabantsundu yase Rini iyakuqala
ngolwesi Bini, 8 January, 1895, amagosa abatelele
abafundisi ngolwe. Bi Tatu, 9 January e Bhai
kwityalike yaba- ntsundn, yonganyelwe ngu Rev.
Theo. Chubb, B.A., i President ye Komfa. Aba-
fundisi abangamalungu alentlunganiso ngo : Rev.
Theo. Chubb, B.A., Umongameli oya kuhlala kwa
Mrs R. King, Rev. G. Kakaza, kwa Mr. J. G. Qaba e
Lokeshini; Rev. J. R. Sannders; Rev. Chalmers
Nyombolo, kwa Mr. E. Marela e Lokeshini; Rev.
Benj. S. Dlepu, kwamfundisi e Edward.street; Rev.
S. B. Cawood ; Rev. Jonathan Mkosi, kwa Mr. A.
Ngcoza e Lokeshini; Rev. G. Golightly ; Kev. Gert
Mbongwe, kwa Mr. P. Matebese e Lokeshini; Rev.
A. P. Chaplin ; Rev. John Masiza, kwa Mr. C. Fi
ank, North, end ; Rev. R. F. Hornabrook,. kwa Mr.
R. W. Craig, Cape Road ; Rev. Jacob Ncalo, kwa
Mr. J. Zingela e Lokeshini; Rev. E. J. Barrett, kwa
Mrs. Richards, Havelock-st.; Rev. Samuel Nohe,
kwa Mr. D. Defutso ¢ Lokeshini; Rev. John
Nobanda, kwa Mr. D. Mkonto e Lokeshini; Rev.
Silas Magau, kwa Mr. J. Msengana e Lokeshini;
Rev. A. J. Lennard, kwa Mr. W. H. Smith ; Rev. C.
Bekwa, kwa Mr. J. M. Zwaartbooi; Rev. C. Lwana,
kwa Mr. D. Mawele; Rev. Jno. Bikwebu,
kwamfundisi e Edward street; Revs. Daman
Ntlabati, Samuel Ntsiko, kwa Mr. M. Silana e
Lokeshini. Izikonzo eziba- lulekileyo eziyaS
ubanjiswa ngexesha le ntlanganiso ziyakuqutywa
ngalendlela: e Richmond Hill, January 7, ngo
Mvulo, 7 30 p.m., District prayer meeting, Rev. J.
Bikwebu, kwase Richmond Hill, January 8§,
ngolwesi Bini, 7°30 p.m., Missionary Meeting,
Revs. E. J. Barrett, 8. Magau and J. Ncalo, kwase
Richmond Hill, January 9, ngolwesi Tatu, 5 a.m.,
Service, Candidate, kwase Richmond Hill, January
10, ngolwesi Ne, 5 a,m., Service, Rev. S. Nohe,
kwakona, January 10, ngolwesi Ne, 7 30 pm.,
Service, Rev. J. Masiza ; e North-end, January 10,
ngolwesi Ne, 7 30 p.m., Service, Rev. J. Nobanda ; e
Richmond Hill, January 11, ngolwesi Hlanu, 5 a.m.,
Service, Rev. J. Ncalo, kwakona, January 11,
ngolwesi Hlanu, 7 30 p.m., Reception of Member of
District bynod, kwakona, January 13, nge Cawa, 5
a.m., Prayer Meeting, Rev. C.Lwana, kwakona,
January 13, nge Cawa, 11 a.m., Service, 3 p.m.,
Communion, The Chairman and other Ministers, 4
p.m., Open Air, Revs. J. Nobanda and S. Nohe, 7
p.m., Service, Rev. D. Ntlabati; Northend, January
13, nge Cawa, 5 a.m., Prayer Meeting, Rev. J.
Masiza, 11 a.m., Service, Rev. C. Nyombolo, 7
p.m., Service, Rev. G. Mbongwe—Eyabe
Siqingata ease Komani imiselwe ukuba se Monti e
Waterloo Square. Eyabafundisi bodwa iyakuqala
ngolwesi Tatu, 16 January, ama Gosa angene
ngolwe- ei Ne, January 17, 1895. Umongameli ngu
Rev. Robert Lamplough. Abafundisi aba.
ngamalungu entlanganiso ngo Rev. R. Lamplough
oyakuba kwa Kev. G. A. Theobald ; Rev. C. 8.
Lucas kwa Mr. W. Best; Rev. Wesley Hurt kwa Mr.
E. Gregg; jjov. Geo. Weaver kwa Mr. J. Bisseker;
Rev. 0. K. Hodges kwa Mr. W. J. Howard ; Rev. G.
A. Theobald ; Kev. Edwin Gedye kwa Mr. A. E.
Brookes ; Rev. Joseph Start kwa Mr. R. V. Ulyate ;
Rev. D. B. Davies Mr. T. A. King; Rev. B. Taylor
kwa Mr. G. Tindale ; Rev. W. 8. Caldecott kwa Col.
Griffith, C.M.G.; Rev. W. J. Hacker kwa Mr. A. W.
Fuller; Kev. G. P. Jacques ky. Mr. R. Ellwood; Rev.
T. R. Curnick kwa Mr. E. P. Hartley. Abantsuudu :
Rev, S. Mvambo kwa Mr. C. Ndima ; Rev. J.
Conjwa kwa Rev. J. 8. Dlakiya; Rev. Jos. Moyedi
kwa Mr. J. G. Boya; Rev. J. Bkosana kwa Mrs. M.
Matini; Rev. J. Mabonga kwa Mr. P. Mpondo; Rev.
J. Lwana kwa Mr. J, Jackson; Rev. J. S. Dlakiya;
Rev J. M. Dwane kwa Rev. J. S. Dlakiya; Rev. P.
Mpinda kwa Mr C. Rebe ; Rev. E. Magaba kwa
Rev. J. S. Dlakiya ; Rev. J. Mafongqo kwa Mr, J.
Makambi; Rev. 8. Mzamo kwa Mrs. 8§ Mqamata ;
Rev. A. Mabulakwa Mrs. g Ketse. Izikonzo
ezibalulekileyo ziyaku nntywa ngoluhlobo
Kwityalike ese Loke. ehini, ngolwesi Bini, January
15,7 p m., Yintandazo, Kev. J. S. Dlakiya; ngolwesi
Tatu, January 16, 6 a.m., Yintshnmayelo, Rev.’J.
Mahonga, 7 p.m., Yintshnmayelo, Rev 8. Mz»mo;
ngolwesi Ne, January 17, 6 a.m., Yintshumayelo,
Rev. J, Moyedi, 7 p.m., Yintshumayelo, Rev. J.
Mahonga; ngolwesi Hlanu, January 18, 6 a.m.,
Yintshu. mavelo, Rev. P. Mpinda, kwangalo
olusuku ngo 7 p.m., Yintlanganiso Yehambo ye
Lizwi, Revs. J- Mahonga, P. Mpinda, A. Mabula, 8
Mzatuo, nge Cawa, January 20, 11 am.,
Yintshumayelo, Rev. D. B. Davies, ngo 3 p.m.,
Yintshumayelo, Rrv. J Conjwa, ngo 4 p.m.,
Ngnmteudeleko, Umgcini-sihla lo 7 p.m
Yintshumayelo. Rev. J. M Dwane; ngo Mvulo,
Januaiy 21, 6»m, Yintshuma. yelo, Rev. A. Mabaia,
ngo 7 p.m., Temper, ance Meeting, Revg. 8.
Mvambo, J. Moyedi. West Bank Mission; nge
Cawa, January 20, J.I a.m., Yintshumayelo, Rev. 8.
Mvambo ; Ruin Church: nge Cawa, January 20, it
Yintshumayelo, Rev, J. Mafongqo,

YOYISA BONKE UBUGQI.

Kangela landoda; inxilile.” Yindlela
abebeteta ngayo abantu kum leyo xa bendibonwa
ndileza esitilatweni. Ongati ukotuka kwako
uvumelane nabo. Kodwa bonke babeposisa,
ngokufanayo. N&engoko ungatandayo ukwazi
mlilaimbi, ndiya kukuxelela imbangi yokuba ndi-
ngahambi ngokute tye emendweni, ukwe-
njenjalo ndoka ndibuyele emva kancinane
kwindlela yobom bam.

Kudu kuzokuba lixesha endiza kuteta ngalo,
ndibe ndipile ndicbaitile njengabantu bonke.
Kodwa  malunga neminyaka  emihlanu
nemitandatu egqitileyo ndiqale ndaziva ngati
kuko into engalungileyo kum. Andibanga
nakukutanda kakuhle ~ ukutya njengokul%a
bendifudula ndikutanda. Ukutya bendiye
ndikufune kodwa isisu sam singalungi ndakutya.
Lonto yaba ntsha kum yandimangalisa. Kanti
ndiyakuti ndakuzinyanzela ukuba nditye kube
kubi ngapezulu. Ukutya bekusuke kubenzima
esiswini sam kube njenge lote endaweni yokuba
isisonka nenyama elungileyo, ndive
ndidakumbile ndityafile, njengoko kubanjalo xa
selidlule ixesha letu lemihla lokuya kulala.
Ndapaula ukuba ubutongo bam buyenye into.
Bebusakuba Iula bube mnandi, ngokunje
kuyimfungumfungu engaxeli nto, nakubeni ndike
nditate kanye amayeza okozelisa nezinye izinto
eziyobayo. Ndabona ulwimi Lwam lunoluchwe,
ndaba nokutyafa ekusebenzeni kwi bhizinisi
yam. Kuko nentlungu enkulu emacaleni
nasemhlana, ngamanye amaxesha inyukele
emagxeni. Ndati ndakukangela esipilini ndabona
amehlo am emtubi; kuko uluchwe olujiyileyo
oluluncangati  ezintsinini  nasemazinyweni,
nobumuncu emlonyeni endingena kubususa
ngamanzi nangantonina ngokutanda kwam.

Amatumbu am aqina, ndamana ndibhodla
isabhongo.  Andisokuze ndibulibale ububi
endabuvayo ngamaxesha anjalo, Malunga
nelixesha bekusuke ngati ndingafikelwa sisiyezi
esitilatweni, nabubutataka nokutyafa, ndibe
uenzuluLwane ndigxadazele ndinge ndiyawa
pantsi. Kodwa ndixhatise kangangoko ndinako,
ndi(}abukile kanti asisokubuye sibeko mhlaumbi
ngalomini, Ndaquba  ngoluhlobo—ndisela
intlobo ezininzi zamayeza ezati izihlobo zam
namagqira mandiwasele—kodwa kwakokona
ndiya ndingcungcuteka, kangangokuba ndase
ndizilungiselele ukumka kwelihlabati
kwanjengokuhlala kulo.

Ke ndiyakuchaza indlela endapiliswa ngayo,
kuba ninemfanelo ukuba niyazi. Inene elitile e
London, endaiixelela imbali yam, lati: “ Ndicinga
ukuba 1 Mother Seigel’s Curative Syrup iya
kukwenza ukulunga okukulu.” Andikolwanga
lilo, kodwa nditabate ibhotile yanye, yandincega
kwintsukwana ezimbalwa, ndaba nokutya
nokulala kakuhle. Oku kwandikolisa kakulu,
ndati gho ukulisela, de ndagqiba ibhotile ezine.
Ndapila, Kuvakala njengommangaliso, ndiyazi,
kodwa oko kuyinyaniso njenge Gospile
esikelelekileyo. Kube nzima ukuba ndizazi
ngenxa yovuyo lokuziva ndibuye ndapila.
Ngezimini, naninina xa ndiziva ukuba
asilungelelene isisu ndinendawana Xomnquma,
ndilitabata kube kanye, ndibuye ndilunge nge
%rure ezimbalwa. Lenza msinya ngokude
indikumbuze into zobugqi endike ndazibona,
kodwa akuko nkohliso ekusebenzeni kwe Mother
Seigel’s  Syrup, Ndiyazi ngamava ukuba
lilzrazipilisa izisu ezibt nezidala nomnquma,
akukatalekile no- kuba zezinjanina.

Owako obulela kakulu, J. G. Simpson, 21,
Hanover Street, Newcastle-under-Lyne,
Staffordshire. 3
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IRVING & CO,
GRAHAMS TOWN,

BATENCA

YONKE INTO EKUKUTYA

ORSMOND'S

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DoMEsTIc MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF
THE

GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, SorEs, Syphilitic
and Scrofulous

Unrivalled Tonic for FEMALES.

Specific for Kidney
Urinary Disorders.

A

For
COLIC, ¢
DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels- .
The Cure for
Piles and Constipation.
Ara Mild and Effective. ..

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

MEDICAL HALL,

, KING WILLIAM'S
TOWN

ISAZISO.

Ugqatso nge Zibongo zesi Xbosa UKWENZA
ilinga lokukutaza uku- bhalwa kwe Zibongo
(poetry) zesi Xbosa kudingwa umvuzo we Ponti
Ezimbini (£2) oya kwabiwa ngoluhlobo :
(1) Iponti yokuqala yonikwa koya kutumela
esona sibongo (poem) sigqite ezinye esiliculo
eliteta ngento ze Lizwi lika Tixo.
(2) Eyesibini iponti yonikwa kobonge wagqita
abanye ngasiganeko sibaluleki- leyo ; mhlaumbi
ngo Mntu obalulekileyo kwibali lakwa Xhosa.
Ezi zibongo zobhalwa zibe yimigea
elinganayo ngobude, yabe iya kulindelwa ukuba

iyifincelelele indawo epetwe sisibongo eso
kwisituba semigea engengape- zulu kwe
mashumi mahlanu (50).

Oluggatso luvakele wonke ongu mteti
sLXhosa kumadoda namankazana alo- nteto.
Zotunyelwa ngabo babhalileyo ku

REV. JOHN LENNOX, MLA.,
Lovedale Institution,
Alice, pambi komhla wo 1 ku February, 1895
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Ngezihlangu

AKUKO BAGQITA O

RISSEKER, GEORGE
and Co.

NGOWONA MZI UBEPAMBILI UKUTATA AMA-
BITASO KwIMI BONISO EMIKULU
APA E AFRIKA

NGEZIHLANGU NE SHUZL.
BAFEZEKE KANYE KWEZAMA LEDI.

Bangabanini Ntlobo ezintatu ezidumi-
leyo ngokuba lushica

INDLOVU,” INKWEKWEZI NTATU,

NE

BECTIVE.

Ukuba ufuna uhamba ngokukulu-
lekileyo naxolileyo zitenge Izi-
hlangu zako ko

Bheker, George & Bo.,
101, MAIN STREET,

-E BHAI-

Ukuba Uyafa?

Hamba uyekuwatenga AMAYEZA
ako kwa

Omayeza agqite awabanye
nyobutshipu nangoku-
lunga.

BATHURST STREET

GRAHAMS TOWN (E RINL.)

E KA-POWELL

INCINDI YE ANISEED

INOKULUPILISA UKHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
- LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

0N N0N ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabakc balilinge
kwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye
Aniseed iyinkungelc ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonko
elokukanya kulilokomisa ukulunga kwalo.
TIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
" UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEK1SO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kanselani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.
NIngayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
A BASEZIFAMENI XA RAZE KUTENGA BA-
IEI\ILGE/IX‘I()ILLBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-

EKUKOHLELENI.
KA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,
KUTENGISWA NGABENZ1-MAYEZA NE
" VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. lid. ne 2s. 6d.

KWABAKUFUPI
NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)
IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO
Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI
CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

C.P. PERKS NONYANA
E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spec-

tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

I Indebe ye Silivere eli Baso lika J. C. MoLTENO, Esq., M.L.A., ngobona buhla. ntana

UMBONISO WABANTSUNDU

E CALA

—UYAKUBA—

Ngomhla we 14 MARCH, 1895,

E CAL A.

UMONGAMELT:
CHARLES J. LEVEY, R M.
IGQUGULA:
MTENGWANE NGCWABE, SOLOMON KALIPA, RICHARD TSENGIWE, JONAS TIWANE,
MANKAYI RENQE, JOHN MANZANA, BARON HLAZO, MORRIS MXAKU, JOSEPH
MVINJELWA, FUNANI GAGELA, DAMON ADAMS, TAIS KASANA, JAMJAM Z0ZO,
JANTJIE MGCODO, TIMOTHY MAKIWANE.

ULUHLU. LWAMABHASO:—

CLASS A-(Uboya bo Gusha nobe Seyibhokwe).

[sazis0 S0
Mninipepa!

UKWENIJENJE kukwazisa
bonke abantu ukuba

20 Amaqela Eyona Grisi........c.cccceeveneenee. £1 0 Elona Bhali le Grisi lilungileyo £2 0 0
20 » ,» (Enganeno) (Ilandela) 10 0 ioama leli pepa
CLASS B.—(Igusha ne Bhokwe). g pep
* Eyona Nknnzi yo Gusha...........cc.c..c..... £110 0 Ezona Hamiie zi 6 zo Slara ... £1 0 0

M (ilandela) 0 10 0 p}zona Mazi zi 4ze Seyibhokwe ... 10 0
e Seyibhokwe... 110 0 Ezona Nkabizi 4 20 bhokwe ...10°0
ze Gusha ... 1 10 0
,» (amalandela) 0 10 0

CLASS C.—(Amahashe)

Eycna Nkuuzi ve Hashe ... £1 10 0 Elona Hashe Lokukwelwa ... £1 0 0
Eyona Mazi ye Hashe ... ..100 »
Eyona Nkonyana Yehashe, Iduna 10 0 Awona Mahashe e Kari ...
" ,, (Itokazi) 1001
CLASS D.—(Inkomo).

Eyona Nknnzi Yenkomo ... £1 0 0 Awona 2 Amatokazi Enkomo ... £10 0
v (Ilandela) 0 10 0 Esona Spani Senkabi (12)................

10 0 Eyona Nkabi (1) ye Slara.........cccocccevveuecnnnenene.
» ,» (Amalandela) 0 10 0

CLASS D.—(Thagu Nenkuku).

IMVO ZABANTSUNDU,

Liguqulwe ekuqalekeni kwalo-

% .
Eyona Nknnzi
Ezona Mazi zi

1t} 1)

nyaka, ukwenzela ukuhlanga-
,» (Tlandela) 0 100

beza umsebenzi walo. Liya-
kutata eligama—

Eyona Nkunzi ye Ilagu............ccccccc..... £0150 Eyona Ranise ne Ranisekazi ... £0 5 0
Eyona Nkabi ye Haga ... .015 0 Elona Dada ne Dadakazi ... ... 0 50
Eyona Mazi ye Hagu .......ccccoeevenennne. 015 0 Elona Kwakwini ne Kwakwini-

Esona Sikukukazi ne Nkunzi ... 0 5 0 AZI e 0 50
CLASS F.—Imveliso Yomhlaba (Izilimo).
Evona ngxowa Yongqolowa eta- 200 Ibs ZoyQna Mbona Umhlope £0 10 0
mbileyo £1 0 Eyona Ngxowa Yerasi 0100
(Ilandela) 10 0 Yembotyi
,, (Intermediate) 1 10 0 Ye Ertyisi

> » (elukuni) 10 0
Ezona”2001bs Umguho Osefiweyo 1 0 0
N ,, Ongasefwanga 1 0 0
Ezona 100Ibs Flour Yengqolowa
lyale District elinyw,
20 Ezona zitungu zehabile emiupi -
29 Ezona zitungu zehabile ende 0 10 0 25 Ibs Zelona Cuba elilinywe ku-
2001bsZoyeua MbonaUbomvu 0 10 0 lo mandla umntu akuwo 110 0

» Yetapile (Early Rose) 0 10 0
n » (German Blue) 0 10 0
Yamazimba....................
Yetswele
Yehabile ezinkozo, emfupi 0 10 0
>

0 Landisiwe kanjaqo, ukuba libe

6 lbs Zeyona Bhotolo intsha ..£0 10 0 6 Bottles Zobusi (EZ(inazi...l. ...................... £0 10
Inetyuwa.. 0100 . ,» Amalandela 050
T g 0, 100 10163 Amangaia Obusi 0io o ngangamapepa amakulu ama
” > Jellies™ .. .0 10 0 20lbs Isepa (soap)......... ...100 1 alili
” ”  Side Baco ... 0 10 0 Esona Sonka Simdaka 0 NgeSI GIIIIZWC, ukukangela

“20’ibs Izigamo Ezomisiweyo ... 0 10 0 . . Simhlope (White)...050
AMABHASO ABALULEKILEYO.
Indebe ye Silivere elibitso lika Hon. C. J. RHODES, ngezona Ngxowa Ezimbini
Ezibetele ze Ngqolowa Etambileyo.

indawo yokuba lamkeleke nga-
pezulu emzini

INTLAULO :

Noko landisiweyo, yaba iyonge-

bemazi zegusha ezigqitiseleyo ezilishumi.
D. MAKOHLISO } onobala Ngembeko.

zeleleka nendleko yokuliquba?
intlaulo ayisaku nyuswa kwinto
ebihleli iyiyo.

Indleko eyongezelelekileyo

PEACOCK BROS. NO WERR,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengiso nokuba kupina.

kukangelwe ukuba yoba noku-
hlangatyezwa ngabantu abebe-
ngekangeni, abaya kungena
babe baninzi bebulela elibakala ;
abacelwa Ibonke abaya kulesa
esi saziso ukuba baze batete

Ihabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,

nabo bonke abadibana nabo
ukuba bafake izandla zokusi-

Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-

nceda. Kengoko wonke uma-

mba. bahlele benawo.

BEECHAMS PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebiilalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqgazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
* Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnf(lga ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”
I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwa-
’ pilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu mzimba.
Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqiidosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubunggina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,,Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi mayeza bonke ezi Kolonini.

W.M. CUTHBERT and CO.,

BASE QONCE,
[ Kresmesi Emnandi Kaloku!

Tengani [IZIHLANGU NOMAQATENI bezi HOLIDE
zo KRESMESI kwa

W. M. CUTHBERT & CO.

mkeli wepepa makabe negama
elitsha aya kulitumela ngazo
eziveki. Ipetshana lokutumela
igama elitsha selitunyelwe.

AMAXABISO:

Ngonyangantatu (kwazisaqala) 316
Ite ngemposiso yasilelelwa 41-
Ngenyanga Ntandatu (zisaqgala) 7\-
Ngonyaka, kofuna ukuwuhlaula
wonke, makatumele Kwase
kutwaseni kwexesha ... 1316
(okanye uya kubalelwa uku-

ba ungoka Nyangantatu)-

NCEZAZISO ZEVENKILE

Abahlobo kulo lonke maba-
ngadinwa kubonisa ivenkile
abatenga kuzo imfanelo yoku-
ba zibe nezaziso kwelipepa—

IMVO NELISO LOMZI.

J. TENGO - JABAVU,

Umninilo no Mhleli.

January 2, 1895.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele ziqala kwi ... 4s.
. Izihlangu ,, ' Ss.
,» 1zihlangu ne Shuzi ze Kanvas emfusa
ne blowu ziqala kwi e e e 4s. 6d

IZIHLANGU ZEMITYA (Rope Shoes) IZIHLANGU ZEMITYA.
, Izipesheli 1 Felskuni Ezimnyama Zamadoda kwa Nezimfusa nge 5s. 6d

YIYONA VENKILE EZIHLANGU ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

| CUthbert & CO. MARKET SQUARE KINGWILLIMSTOWN
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EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
'EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE | WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, [zifoj ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is- 11d- ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E, COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce,

J.CKENISLEY,

MAIN STREET,
CALA

WA Mfondini [ Mawo yininle : lihlazo
lani eli lenziwa nguwe—usemtsha nje

ukoloba no- kukoloba ?

Kaubone ukuba magqatalala kwe-

nyawo zako? Umatele ni—

ZILELE ZODWA IZIHLANGU

KWA

KENISLEY Ezantsi e-BHAI,
7i 4'6 kuse kwi 10/6.

UMNQWAZI

WAKO UDLAVUKILE—Lunguza
kwa kona eye Stroyi Is 6d ne 2s 6d.

S 8

W. SAVAGE & SONS
HJ GALA,

BASOLOKO befikelwa yimpahla
entsha, okwangoku ngabona
banempahla egqibelcleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,
[ KESHMIYA,
I TYALIL

zibhetele  nexitshi
kanye ezinokutengwa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU
IZIHLANGU,

NOMAQATENI (Sliuz)
NJALO, NJALO.

pu

ZOBOYA,

Utsho akubonise etambileyo ye ka- ba

—nditeta eyokutsola mna.

ISUTI ZAMADODA 18s ne 20s, into osuke uti

wakuyinxiba ube litshawa,
umnumzana.
UFUNA  UKUTSHATA  NTO-YAKOWETU?—

Thempe Amaqgina Nobunye ubuco-

kocoko, zihleli zodwa.

INENE ISTRU MFONDINI UPETE IJINI ZI-
MBINI QA UNGAPUMA WANELE.

KANENZE amava Ntozako- wetu niye
kuzibonela u J. C. KEMSLEY, ezantsi E-

Bhai, UYA- KOTUKA.

IBAPILISE
BONKE

KOSI
ezi 9 ezidlulileyo kwinewadi endaku-

bhalela yona ndangqina ukusebenza okulu-
sam.
Ubudala bam yiminyaka e 60 bendibulawa ngu
Mbefu nakuku Qaqamba kwamatambo irainyaka
e 23, ndafuna uncedo kumaggira azekayo,
ndagqiba

ngileyo kwe RHEUMATICURO kwieifo

ndalinga konke, andapila noko,

ETANDEKILEYO,—Kwinyanga

ISEBE LAMADODA,

IBULUKWE ze Kodi, I-molskin,
Izitofu, Izitafu, Ezimdaka Ezilushica
(Whipcord).;

Imingwazi nezi Catyana (Caps),
nento eninzi yezihla ngu zempi yase

Zikolweni.
IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE-
NTLOBO ZONKE NAMAXA- BISO.

KUKWAKO .1 51100000

ZELILIZWE, NJALO NJAW.

IMBOLATIMBOLA !

EYONA IBHETELE.

WH. SAVAGE A SONS

BALA LABA TEMBU,

E CALA.

kweloktiba andinakuncedwa mntu, ukuze ndide
ndilinge i KHEUMATICURO, ngoka nje Iblaba

noku Qagamba

kwamatambo nokwentloko

obebundite nzumbu nase bnsweni kupelile kanye,
indaba sezizalise lonke ukuba “ u Ou Meester

VAN ROY amper heel te maal gezond was van de
wonder, lijke medieijn,” oka kuyinyaniso, wonke

oke walilinga nliyaleza emzini.

E. J ® BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

U Mr. JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein

(enquleni yase Steynsburg) upiliswe
Ngqagambo.matambo  namalungu

kwi
ebiseyi

buncanywa. Ngokuteta kukanina uti akazange

abone isifo esi "' Koortszeikte,” zngabula bona,
njengeso Idosi yokuqala ye RHEUMATICURO
yamenz’ umfana lowo ukuba alale kamnandi,
umelwane
nezihlobo zati kum a ikolwa ukuba uyakupila,

abayekanga ukumseza, nangona

MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqcsho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham
I§ife Assurance Society. No. 33, Maclean
treet,

seke wandivelela kabini emva kolco, wangqina

intsebeuZo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

E-QONCE.

Ixego u Mr. VAN DER WALT, wase Red-

dersburg, wapiliewa yibhotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, oyi

RANKE’ELLIS, (SOLICITOR, ETC.)

Maityi yase Metele, wapila kamsinya Unyana
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. SMIT,
wase Wonderboom, e Bhe- kesdorp bapiliswa

nabo, mandiyeke ngoku —Owako obulelayo u J.

C. VAN Rooy.

Eka JONES

‘RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggagambo zamatambo, Isinqe, Nama. hleza,
ipilise intapane yezifo

Ihlaba, njalo njalo;

MTETELELI-EMATYALENI, u
Mbali-Mingopiso ye Mvumelwa-
no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU ~WE NKUNDLA  YE
ADMIRALTY
EDUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke
i Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance Company
(Limited).

VICE

ebeziaikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe.

Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

HErRBERT AV. BoLus.
UMMELI NO MBHALI-MINQOPISO

“UMGUBo KA KEATING.” “ UMGUBO

KA KEATING ~
KEATING.” “UMGUBO KA KEATING.”
UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka. awulinganisws
nanto kanve ekutshabalaliseni i NCUKUTU,
INTWAKUMBA, AMANUNDU, OQONGQO-

“UMGUBO KA

EMTETWENI,
“ WHITTLESEA.

T. H- Presron,

TWANE, nazo zonke izilwanyana (elixa unge- na

ngozi kuzo tonke izidalwa ezipilileyo).

okuba zibekwe.

be Oya
makangawushiyi.

Ukunganda

wumbiumgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

fINCUKUTU, I
INTWAKUMBA, UBULALA-!
AMANUNDU,

I OQONGQOTWANE,

IINGCONGCONI.

Awuggitwa nto eckutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, O Oggl(%g-

TWANE. AMANUNDU kwi MFEL

onke
impahla yoboya kwanemfe’e ezitambi- leyo
ezinoboya (furs) mazigalelwe lomgubc pambi
k ngaselwandle
ukudaniswa
zamelam ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.” Akuko

UMELI EMICIMBINI YAMATYALA
TSOMO,
171
-O-
MASSEY NO WYNNE (ATTORNEYS, &C.)
ABATETELI EMATYALENI,

MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo Ababhali Mingopiso ye Mvumelano
zezilwanyana. Abadlali baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,

kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda kunene.

ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele
ukuba izighuma zowona inguwo lo mgubo zibe
i nesi i OMAS KEATING.

zezi nesineamatiselo sika T

NEYE MIHLABA

E MONTI.
302

Ezingenaso zezenkoliliso. Utengiswa nge Nkonxa

nange Bhotile kupela.
Amagakamba ka Keating Epalo.”

«

«

Amaqgakamba ka Keating Epalo.” *

Amaqgakamba ka Keating Epalo.” JAMES ADAMS’
Amaqakamba ka Keating Epalo.” * ISILAR A
Amagqgakamba ka Keating Epalo.” UMFUNO

ONESWEKILE ngembonakalo no- kuvakala kwawo

emlonyeni; unika indlela eyamke- leka kakulu E QONCE

yokusebenzisa ukupcla kweyeza eliginisekileyo

LAMAPALO ASEMATUNIJINI, Liyeza
kwapela laye lingerara, lenzelwe

zonke Izindlu Zamayeza.

Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London,

R.J. McCallum
ke BDphdéfudukele

KWE%;E(I;%ISI ora sam

Esitsha ndinga ndingayite-
ngisa Yonke Impa%lf,a
yam e bendinayo nga-
manani atotyl_we?/o -
kulu. Ontengiso luga-
la ngomhla we 3 ku
JANUARY, 1895 nge
Cash kupela.

B. J. McCALLUM
N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane

nama Jikazi,
CAMBRIDGE BOAD, Kingwllliamstown

elilunge
abantwana
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo

J. LAMONT,

NKATULA NKATULA ’
QUEENSTOWN,

KUPELA kwevonkile e Komani apo
amafama unokuzifumaua zonke izinto
azifunayo.

u

J- L.

Unga angacela amehlo imfumba

anazo ze Tyali, Blankete, Lxxxx ala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe inexxxxxxxxnzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litenswa nge
30/; Imixokelelwana yokutaala, y nkabi 10,
10/. lawekile elungileyo emtubi 30/ nge
100Iba ; Ikofu 1/ ngeponti.
—o—

Kwakona nnemfumba ye;gubo ezingono.
xeaba, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantai. Lilo eli ixeshe labahlobo beta
bangapandle ukuba batenje.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa
go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN.



